INSTRUCTION 
MANUAL 


EPILEPSY WARNING 


WARNING: READ BEFORE 
USING YOUR SEGA VIDEO 
GAME SYSTEM 


A very small percentage of 
individuals may experience epileptic 
seizures when exposed to certain 
light patterns or flashing lights. 
Exposure to certain light patterns or 
backgrounds on a television screen 
‘or while playing video games may 
induce an epileptic seizure in these 
individuals. Certain conditions may 
induce undetected epileptic 
sympiams evan in persons who 
have no history of prior seizures or 
epilepsy. f you, ot anyone in your 
family, has an epileptic condition, 
‘consult your physician prior to 
playing. If you experience any of 
the following symptoms while 
playing a video game: dizziness, 
altered vision, eye or muscle 
twitches, loss of awareness, 
disorientation, any involuntary 
movement, ot convulsions, 
IMMEDIATELY discontinue use 
‘and consult your physician before 
resuming play. 


EPILEPSIE-WARNUNG 


WARNUNG: VOR GEBRAUCH 
DES SEGA-VIDEO-GAME- 
‘SYSTEMS LESEN! 


Bai einem sehr keinen Prozentsatz von 
Personen kann 3 2u eplleptischen 
AAnfallen kommen, wern diese 
bestimmten Lichtetfekten durch 
aublitzende Lichter ausgesetzt sind. Bet 
diesen Personen kann ein epieptischer 
‘Anfall cadureh hervorgoruten werden 
{a8 sie bestmmien Lichtmustern aut 
cer im Hintorgruna enes 
Fensehbildschirmes oder beim Spieten 
von Video-Spielen ausgesezt sind 
Bestimmte Umsténde kénnen 
tnentdeckte epileptische Symptome 
‘uch in solehen Personen hervortuen, 
die zuvor kene Anfale oder Epilepsie 
‘genabt haber. Falls Sie oder ein 
Familienmitglied von thnea an 
Epilepsie leidet, so fragen Sie thren 
‘Anat, ohe Sie mit dem Spielen 
beginnen. Solite bei Ihnen wahrend 

‘der folgenden 
‘Schwindelgetuhl, 
verdinderte Sehkratt, Augen- oder 
Muskelzuckungen, 
BowuBtseinsverlust, Desorientierung, 
jegliche Art von uniceiwiligen 
Bewegungen oder Krimpten. 
‘auftreten, so beenden Sie SOFORT 
‘das Spiel und suchen Sie einen Arzt 
aul, che Sie weiterspielen. 


AVERTISSEMENT SUR 
L’EPILEPSIE 


AVERTISSEMENT: A LIRE 
AVANT D’UTILISER VOTRE 
‘SYSTEME DE JEU VIDEO 
SEGA 


Un tres petit nombre de personnes: 
risquent d'avoir des ctises 
d'épilepsie lorsquielles sont 
lexposées a certains motifs lumineux 
ou a des lumiéres clignotantes, 
Lexposition & certaines lumiéres ou 
arriére-pians sur un écran de 
television, ou pendant Ie jeu vidéo, 
risque de’ provoquer des crises 
Spileptiques choz cos porsonnes, 
Ceriaines conditions peuvent 
provoquer des eymptémos 
6pileptiques non décelés, méme 
che? certaines des personnes qui 
‘ont jamais eu de crises 
d'épilepsie. Si vous, ou un membre 
de votre famille est dans un état 
épileptique, consultez un médecin 
avant de jouer. Si vous presentez 
un des symptémes suivants en 
Jouant un jeu vidéo: vertiges, vue 
Sialic cignoterent des yeux 
ou contiactions musculaires, perte 
de conscience, déséquilibre, 
‘mouvement invoiontaire ou 
convulsions, arrétez 
IMMEDIATEMENT |ullisation et 
consultez votre médecin avant de 
reprendre le jeu. 


ADVERTENCIA A 
EPILEPTICOS 


ADVERTENCIA: LEA ESTA 
NOTA ANTES DE USAR SU 
SISTEMA DE JUEGO DE 
VIDEO SEGA 


Un percentaje muy pequeto de 
Indwiduos podré sufnr ataques ce 
epilepsia al exponerse a ciertos 
paliones de luz 0 luces destellantes. La 
exposcién 4 ciertos patrones de luz 0 
fondos en una pantalla de television, o 
a jugar juegos de video, oodra 
Provocar alaques de epileosia on estos 
Individuos. Ciertas condicones podran 
induct sintomae de spilogeia ro 
etectables incluso en personas que no 
hayan eultido do eptopsis con 
antenoridad. Si usted, 0 alguien de su 
familis, sulre de eplopsia, consulte a 
tun médico antes de jugar. Si al jugar 
tun juego de video usted presenta 
‘alguno de los siguientes sintomas: 
mareos, alteracién de la visién, 
contracciones oculares 0 musculares, 
érdida de conciencia, 
Sesorientacién, movimientos 
involuntarios o convulsiones, 
interrumpa INMEDIATANENTE el uso 
ol sistema, y consulte a un médico 
antes de reanudar el juego. 


AVVERTENZA PER GLI 
EPILETTIC! 


ATTENZIONE: LEGGERE LE 
SEGUENTI ISTRUZIONI 
PRIMA DI UTILIZZARE IL 
SISTEMA DI VIDEOGIOCHI 
SEGA 


Un ritretto numero di persone pub 
subite attacchi epilticl in sequito 
all esposizone a cet schem di ici 
intermittent chiare. Pertanto 
Tesposizione a luct intermittent 
chiare, durante la vsione di 
programm: TV oppure il gioco 
spore queste persone al rischio i 
attach epietii. Certe situazioni 
possono indurraattacch: epiatii 
impercetbili anche in persone non 
assiicate opiticho. Se voi o un 
membro della vostra famiglia 
sotfrte di epileasia, prima di 
glocare consuitate un medico. Se 
Surante il gioco provate uno dei 
‘seguenti sintomi: vertigini, 
allerazioni della vista, contrazioni 
‘agli ccchi o ai muscoli, perdita di 
coscienza 0 del'orientamento, 
movimenti involontari, convulsion, 
smettete SUBITO di glocare e, 
prima di riprendere, consultate un 
medico. 


EPILEPSI-VARNING 


VARNING: LAS DETTA 
INNAN DU BORJAR 
ANVANDA ETT SEGA- 
VIDEOSPEL 


En mycket lien grupp indvider kan 
utsattas f6r epilepsiarfall nar de 
fornimmer specielia bildmonster och 
blirkade ijusettelter. Vissa ménni- 
skor, som ulsatts fOr specella bild- 
monster eller bakgrurder p& en TV- 
skaim, loper risk for epilepsiantall 
Vissa stuationer kan utiosa epileps- 
anfall til och med hos personer som 
aleig feer har heft sAdana anfall 
Om du, eller ngon i din familj, 
lider utav epitepsi, maste 1a 
rctrégas innan du bérjar spela 
videospel. Kontakta lakare 
OMEDELBART om du marker 
rndgra av féljande symp- 

tom: yrsel, férdndrad syntérmaga, 
ryckningar i gon eller muskler, 
fériorad sinnesnirvaro, 
desorientering, ofrivilliga rérelser 
eller krampryckningar. Fortsatt e} 
spela, utan kontakta lakare utan 
drojsmal 


WAARSCHUWING VOOR 
EPILEPSIE 


WAARSCHUWING: DOORLE- 
ZEN VOORDAT U UW SEGA 
VIDEO GAME SYSTEEM IN 
GEBRUIK NEEMT 


Het zou kunnen gobeuren dat een 
enkeiing epileptische aanvallen krijgt 
door blocisteling aan bepaaide 
lichipatronen van knipperende 
lichten of achiergronden van een 
{elevisiescherm of bij het spelen van 
videospelletjes. Bepaalie 
Omstandigheden kunnen niet 
waargenomen epileptische 
symptomen opwekken bij mensen, 
(00k al hebben 2ij geen eerdere 
aanvallen van epilepsie getiad. Als 
u, of iemand in uw familie, één 
van de volgende symptomen van 
een epileptische aanval vertoont 
tijdens het spelen van een 
videospelletje, moet v het gebruik 
ONMIDDELLIJK staken en uw arts 
raadplegen voordat u weer begint. 
Het gaat hierbij om de volgende 
symptomen: duizeligheid, 
wisselend zicht, trekken van het 
00g of van de spieren, 


een reflexbeweging, of 
stuiptrekkingen. 


VAROITUS 
KAATUMATAUDISTA 
VAROITUS: LUE, 


ENNENKUIN KAYTAT SEGA- 
VIDEOPELIJARJESTELMAA 


Entiain pion prosenttoaara yksioita 
seatlaa kokea keatumatautkohtauksia, 
Joutussaan altixe: vikkunion vaioyen| 
tityille vikkuvile vaaile ta 
valokuvioile, Altstus hetlyile vaokuveille 
{a television kwaruudun taustoile, ta! 
videopelien pelaaminen saatiaa 
aheuttaa keatumatautikohtaukson 
‘sea inmisisea Tit olesuhtoot 
Seatavat alneuttaa huomaamatiomia 
‘epileptic arreta jopa sellasissakin 
henkicissa, jolla de alkaisermin 
out kehtauksia ia) keatumatauta, Joe 
sinulla tai jollain perhees! jasenella 
‘on epileptinen terveystila, kyey 
rneuvoja ldakairité, ennen kuin 

‘Jos &i 
jokin seuraavista oireista videopelin 
pelaamisen ai 
vaihtuva neko, silmien tal linasten 
nykiyksia, tiedottomuus, 
epaitietoisuus ajasta ja paikasta, mits 
tahanes odottamatiomia lkkolta t 
kouristuksia, lopeta VALITTOMASTI 
Iaitteon kayttd ja kysy neuvoja 
‘aka, ennen kuin jatkat peli. 


Starting Up Vorbereitung Mise en route Inicio 


11 Set yous Sate Mbgel eal A. Setotbn Sie We Boon tage) 4. nln xins Siping: 4, epi an pc ate 
Genesis System as described in Drive/Genesis-Gerat wie in der Drive/Genesis System de la Drive/Genesis como se describe 
Getunctnrmenecl Page” Ratan basohaon art Gokes cache aye ceeds gree panel me Poniooboes 
Control Pad 1. ‘Schlieben Sie dann das demploi. Branchez le bloc de Enchute el controlador 1. 

2. Mato suo to power wich io Stovrput tan cous 
OFF thon ast ho Sop oy itch aah cb : 2, Asegirese de que ol inemutor 
Savion arma ree Yergouissern Sie sch $08 >. Aseurecvous que 'aterupteur Ge Sentaso old ee 

3. Tur the power switch ON. Ina und schieben Sie die calmeriaton 9st 7 OFF sn posicion OFF. Inserte entonces el 
few moments, the Tite screen Spielkassette in das Gerat ein suite, introduisez la cartouche —_cartucho Sega en la consol. 
appears. 5 Schatian Sie das Gora ‘Sega dans la console. 

4 Ihe Tile seen doesn't appear. ° Rotschatr auf ON) Kure 3. Meter inerrpteu 2 Bini ol eral i 
el tne dry sg darauf erscheint automatisch der dalimentation sur ON. Peu Ps 
Samm yor oyion et oP erat ercha Gatmontaton fur ON. oun momen, aparece 


correctly and the cartridge is 
properly inserted. Then turn the 4. Falls der Titebildschirm nicht 


pantalla del titulo, 


Bowor switch ON again orschoint, schalon Sie das Gerat + Si"6ran de tite WapparttPaS. 4. sing aparce a paral dl 
Important: Always make sure that Wieder aus (Netzschalter aut vnatien [iecrupiets Sut OFF tituo, ponga en OFF el 
the Console is turned OFF when OFF}. Utorpriten Sie die teak cvvaciatont of gue la interrupior de alimentaciin, 
Ireoring 0% comoving your Noga fanschisey und 0b he Irstalé comeclemert et que ‘Asegurese de quo el caracho 
EriretBenesis, Cannes. Peer lc bkaen Se Remettez linterupteur sur ON. @si@ correctamente Insertado. 
Note: This game is for one player sireeah chen il. Sialon Se: Enionces, vuelva a poner en ON 
only. Es Important: Assurez-vous toujours €linterruptor de alimentacion. 
D Sega Cartridge @ que Vintercuptaur d’alimentation ast 
2 Control Pad | Wichtig: Den Netzschalter vor dem Sut OFF avant d'insérer ou de retire: Importante: Asegurese sierrpre de 


la cartouche. que e! intecruptor de alimentacién 
‘esté en OFF antes de insertar 0 de 
‘sacar ol cartucho. 


Einschieben oder Herausnenmen 
einer Spielkassotte slets cul OFF Remarque: Ce jeu est pour un 


stelen. loueur Uriquement 
Hinweis: Diesos Spiel kann nur von) Cartouche Soga Not: Est jugo oslo para un 
einer Person gespielt werden tied de Gininande'l i 

Sega-Spieikassette © Catucho Sega 


@® Stoverput + Controlador 1 


Preparativi 


1. Moniate il vostro sistema Sega 
Mega Drive/Genesis come 
escrito nel suo manuale di 
istruzioni. Colegate la oulsantiera 
i controlio 1 


2. Assicuratevi che lalimentazione 
sia disattvata (OFF). Quindi 
inserte la canuccia Sega nella 
console. 


3, Attivate Falimentazione (ON). In 
breve tempo appare lo schermo 
del titolo. 


4, Se lo schermo del titolo non 
appare. spegnete 'apparecchio 
(OFF), Accertatevi che il sistema 
sia montato corretiamente e che 
la cartucria sia inserita nel modo 
appropriato. Quint attivate di 
‘nuovo l'alimentazione (ON). 


Importante: Assicuratevi sempre 
‘che 'apparecchio sia spento (OFF) 
prima di inserire o estrarre la 
cartuccia Sega Mega Drive/Genesis. 
Nota: Questo gioco @ per un solo 
giocatore 

» Cartuccia Sega 


2 Pulsantiera di contrllo 1 


Férberedelser fér spelstart 


1. Utlr ansiutningarna enligt anvis- 
ningama i bruksanvisningen for 
‘Segas speidator Mega Oniver 
Genesis. Ansiut styrpiattan 1 


2. Kontrallera att strémbrytaren str 
i fransiage! lage. Satt daretter 1 


2. Si till strembrytaren. Efter nigra 
‘sekunder visas rubrkscenen pa 
bildskarmen. 


4. Si ttn svomoryaren om 
rubrikscenen inte visas pA bid- 
Sharmon. Kontolira ansiuiniy 
‘arma och alt kassetten nar salts 
1 pa korrekt sati, Sia till strom- 
biytaren igen 

Viktigt! Kontolier alta at strom 

Drytaren har slagisirén innan 


spelkassetten salts ifas ut ur spel 
datom. 


OBS! Detta spel kan tara spelas av 
on spelare. 


1) Segas spekkassett 
2) Syeplatan 1 


Starten 


1. Slut je Sega Mega Drive/Genesis 
‘aan zoals dat beschreven staat in 
de handleiding. Sluit controler 1 
aan, 


2. Zet de Mega Drive/Genesis UIT. 
Stop nu de Sega Cassette erin. 


3. Zot de Mega Drive/Genesis AAN. 
‘Na een moment zie je hot 
Titelscherm, 


4. Als je geen titelscherm ziet, moet 
Je de Mega Drive/Genesis weer 
UIT zetten. Kijk goed na of alles 
‘goed is aangesicten en of de 
Cassette er goed in zt. Zet hem 
daarna weer AAN. 


Let op: Zorg ervoor dat de Mega 
Drive/Genesis altid UIT staat als je 
en cassette erin stopt of ervit healt 


N.B.: Dit is een spel voor één 
speler 


1 Sega Cassette 
2 Controller + 


Aloitus 


1. Kytke Sega Mega Drive/Genesis 
System ~arjestelmasi 
Kayttoonjeen mukaisesi.. Kytke 
s8atdlaippa 1 paikalleen, 


2. Varmista, elt vita on katkaistu 
(kytkin on asennossa OFF) 
TyBend sen jélkeen Soga-kasett 
loveensa. 


3. Siirra virtakytkin asentoon ON. 
Otsikkoruutu imestyy hetken 
kuluttua, 


4, Jos olsikkoruutu ¢i ilmesty, sir 
virtakytkin asentoon OFF. 
Varmista, etta jarjestelmasi on 
kytketty cikein ja etta kaset on 
kunrollisesti lovessaan. Sirra 
virtakytkin sen jalkgen uudelleen 
asentoon ON. 


Tarkeaa: Kytke aina vita pois 
paalté (OFF), ennenkuin eseta 
kaselin paikalleen tai poisiat sen. 


Huom: Tamd peli on tarkoitety 
ainoastaan yht& pelagjaa varten, 


») Sega-kasatti 
2) Saatblaipoa 1 


They’re Back! 


‘O-Papa, tne legendary warrior, had 
led his troops in their defense o! the 
Fantansy Zone against an attack by 
the Dark Menon and his forces. It is 
now Space Year 623X, and the 
Zone has been peaceful and 
prosperous for some time. 


‘A science patrol bound for New 
Bolan ran into some unexpected 
‘rouble. They were ambushed by a 
cratt they thought were simply space 
pirates. Nevertheless, they were not 
‘equipped for battle, and they neadec 
some help. 


“Zone SP-1 to base... Zone SP-1 
to base... under attack — repeat 
— under attack... request 
immediate assistance in Region 3, 
New Bolan... over...” 


Sie sind wieder da! 


(OPapa, der berihmte Krieger, hat 
seine Trupgen zur Verteidigung der 
Fantasy Zone gegen den Angnif des. 
bbosen Dark Menon und seiner 
‘Armee gerufen. Wir schreiben das 
Raumiahr 623X. und die Zone hat 
ein large Zeit des Friedens und cer 
Sicherheit erlebs. 


Ene wissenschattliche Patrouile 
nach New Bolan gerat pistzich in 
urerwartete Schwienigkeiten. Sie 
wird von einem Raumschitf 
angegiitfen, und nimmt an, es 
handele sich um Raumpiaten. Die 
Wissenschaftler sing nicht aut den 
Kampf vorbereitet und rufen um 
Hilfe. 


“Zone SP-1 an Basis... Zore SP-1 
an Raumbasis... wir werden 
angeaiiffen. .. brauchen sofortige 
Hilfe in Region 3, New 
Bolan... over...” 


lls sont de retour! 


(©-Papa est le guorrier légendoire qui 
a commands les troupes qui ont 
defendu Fantasy Zone contre les 
forces de Dark Menon. Nous 
sommes a présent en I'an spatial 
623X et Faniasy Zone connait une 
période de paix et de prosperié. 


Cependant, une patrouille de 
scientifiques en route pour New 
Bolan a été attaquée par un 
vaisseau presume de pirates. 
Comme ils r’etaient pas équipss 
our combattre, is ont lancé un 
appel de détresse 


“Zone SP-1 8 la base... Zone SPA 
ala base... nous sommes 
atiaques, repétons, nous sommes 
attaqués.... demandons aide 
immediate dans la région 3 de New 
Bolan... terminé..~ 


iEllos han vuelto! 


©-Popa, el guerrero legendario ha 
guiado a sus tropas en defensa de 
la Zona de Fantasia contra un 
ataque por parte d= Menon el 
Oscuro y sus fuerzas. Estamos en e| 
Afio Espacial 623X, y la Zona ha 
prosperaco en paz durante algun 
tiempo, 


Una patrulla cientiica con destiro a 
Nuevo Bolan encontr6 algunos 
problemas inesperados. Fueron 
embescados por una nave que ellos 
ensaron que eran simplemente 
piratas espacialas. De todas 
maneras, ellos no estaban 
equipados para una batalla y 
necesitan de ayuda. 


"Zona SP-1 a base... Zona SP-1 a 
base... estamos sienco atacados 
repito, esiamos siendo atacados. 
solicitames ayuda inmediata en 2 
Regidn 3, Nuevo Golan 

fuera, 


Sono tornati! De ar tillbaka! Ze zijn terug! He ovat palanneet! 


(Papa, 1! quetiero leggencéo, ‘Den legenasriske krigaren O-Papa De legendarische sirjger O-Papa gal Tarunomainen sotur, O-Pape, jot 
aveva guiato le sue \ruppe alia ade med hialp av sina trupper ding aan zijn trospen om Fantasy _kerran joukkonsa puolustamaan 
difesa di Fantasy Zone, contro un _férsvarat Fantasizonen mot den Zone te verdedigen tegen een Fantasy Zonea Musiaa Mencnia ja 
attacco di Dark Meron e delle sue anfallande Dark Menon ach hans aanval van Dark Menon en zin __~hanen armajaansa vastaan. Nyt on 
forze, Ora 6 l'anno spaziale 623X. €  styror. Vi befinner oss nui rynd- _striidkrachten. We zijn nu in Ruimte — meneilaan avaruuswuosi 623K, ja 
per qualche tempo, Fantasy Zone @ ret 623X, och Fantasizonon har Jaar 623X en de Zone is al een. Fantasiassa on vallinnut rauha jo 
stata pacifica e prospera. varit fridfull och valm&ende under en tijdje vrecig en welvarend. jonkin aikaa. 

tis 
Una pattugia & scienziati in viaggio Een weterschappelike Kukaan ei aavistanut mitéan pana 
per New Bolan si imbatte in un En forskningspatiull pa vag till New grenspatrouille kwam onverwacht in ennenkuin Uuteen Eolaniin matkalla 
Problema inaspatate. Subirono Bolan stotte pd ovantade problem. de problemen. Ze waren in een _ out tateisetkikunta kohtasi 
imboscata di una nave spaziale che De ley dverfalina av ett rymdskepp _hinderlaag gelokt door een vaariuig _odottamattoman vastoinkaymisen 
Bansavano fosse SemplicemeNte UNA co ing! aig i BaehAll De Wodde ait en ze dachien dat hel gewoon Heidan kimppuunsa hyékkasalus 
‘nave. clipwall Geo: spazi9. ven. skeopet besiod av vanliga rymdpira-ruimile piraten waren. In ieder geval jonka he arvelivat olevan yksnainen 
‘erano comunque equipacgiati Per fer. men var hur som helt sale waren fe niet Kaar voor de stig en v0. Koska heidan oma 
una battaglia e chiesero aiuto. fa, rene, wae taut ey We me ret fe strijé en avaruusrosvo. Koska hei 

ruslade for sid och blev darfér ze adden hulp nodig, aluksensa ei ollt aseistettu edes 
“Zone SP-1 chiama base... Zone Wungna att Kalla p& nialp : himeksikaan, he kulsuval heli apua. 

Zone SP-1 aan basis .. . Zone 


$P.1 chiama base Siamo 
altaccati, ripeto, siamo aitaccati 


‘on SP-1 til basen... zon SP-1 ill SP-1 aan basis ... we worden “Zone SP-1 kulsuy tukikohtaa 


Richiesto aiuto immediato neta basen... vi ar altackerade — jag _aangevalien — herhaling — we Zone SP-1 kutsuu tukikohtaa. 

Ragione 3. New Bolan. su...” Tepeterar — vi ar attackerade worden aangevalien. .. direct ‘lemme hydkkéyksen alla — toistan, 
bogar omedelbar forstark- _assistentio gevraagd in Regio 3, olamme hydkkiyksen alla alueelia 3. 
ning tll egion 3, New New Bolan. over Uusi Bolan. Pyydamme tukea. ..” 


Bolan... kon 


The scence patrols transmission 
ended there. Communication was 
lost. OPapa, now of advanced age 
and waning skills, was called on 
once again. He led a medium-sized 
defense flight toward Region 3. To 
his surprise, when he arrived he 
found that the science patrol hadn't 
been pirated — Dark Menon had 
returned, stronger than ever! O-Papa 
‘and his overmatched squadron 
fought valiantly, but they never had 
‘a chance. O-Papa was mortally 
‘wounded in the battle 


(Opa-Opa, son of O-Papa. watched 
as his late father came nome for the 
last time. He looked at the sky 
through tearfled eyes and vowed to 
‘put an end to Dark Menon and his 
sinister plans, once and for al! 


‘An dieser Stelle norte der Funkrut 
der Patrouille aut. Die 
Kommunikation wurde abgebrochen 
(O-Papa, inawischen recht alt und 
nicht mehr in der gleichen Form wie 
fruhor, wurde noch einmal geruten 
Er fuhrte ein mittelgro8es 
Kampigeschwader zur Region 3. Zu 
seiner Verblifiung fard er heraus, 
dB die Patroulie nicht Raumpraten 
zum Opier gofallen war — Dark 
Meron war zuruckgekehrt, und er 
‘war starker denn je! O-Papa und 
sein unterlegenes Geschwader 
kampften tapfer. hatten abor keine 
Chance. O-Papa wurce in der 
Sclvacht togich verietzt 


‘OpaOpa, der Sohn von OPapa 
trug seinen Vater zu Grabe. Er 
blickte mit Tranen in den Augen in 
den Himmel und schwur, daB oF 
Dark Menon und dessen finsteren 
Planen ein Ende bereten 
warde, und zwar endgiltig’ 


La patroulle a cesse ce transmettre 
aprés ce message. O-Papa, a 
présent plus agé et moins 
Vigoureux. commande de nouveau 
un vaisseau de delense de taille 
moyenne en direction do la région 3. 
A sa grande surprise, il découvre 
que la parrouille n’a pas été 
altaquée par des pirates. Les forces 
{de Dark Menon sont de retour, plus 
determinges que jamais! O-Papa et 
son escaéron combattent 
vaillamment mais ils n'ont aueure 
chance. O-Papa est mortellement 
blesss dans la batalle 


Opa-Opa, le fis de O-Papa voit son 
pere rentrer @ la maison pour la 
Gerniere fois. A travers des yeux 
rempls de larme, i regarde le cel et 
jure d'éliminer Dark Menon et ses. 
plans diaboliques une fois pour 
toutes! 


La transmision ¢e la patrulla 
Cientifica termind aqui. Se ha 
perdido la comunicacién. O-Papa, ya 
de edad avanzada y hablidades 
menguadas, fue llamado una vez 
mis. El comando una escuadrilla de 
detensa de tamano medio hacia la 
Region 3. Para su sorpresa, cuando 
liegé, encontré que la patrulla 
ientitica no habia sido prrateada y 
que Menon el Oscuro habia vuelto 
imas fuerte que nunca! O-Papa y su 
fescuadrdn an condiciones de 
inferioridad lucharon valientemente 
pero no tuvieron ni siquiera una 
‘oportunidad. O-Papa fue 
‘mortalmente herido en Ie batalla 


(Opa-Opa, hijo de O-Papa, vib los 
restos de su padre regresar a casa 
por ultima vez, Mird al cielo a través 
de sus ojos llenos de lagrimas y juro 
{que pondria fin a Menon el Oscuro 
y 8 Sus planes siniestros 
idefinitvamente! 


La trasmissione della pattugila di 
scienzaati fini qui. La comunicazione 
Si interruppe. O-Papa, in avanti con 
gli anni € indebolito dail’, ven 
‘chiamato ancora una vota 
Comandava un volo di dfesa di 
misura media verso la Regione 3 
Con sua sorpresa, cuando arrivo 
trove che la pattuglia di scienziati 
non ora stata attaccata dai pirati 
Dark Menon era tornato, piu forte 
‘che mai! O-Papa e la sua squadra 
i scontiti si betterono 
vvalorosamente ma non avevano 
emmeno una chance per facola. 
‘Papa venne ferito a morte nella 
battagia. 


Opa Opa. tiglio di O Papa. vide il 
Padre defunto tornare a casa per 
Fultima volta. Guard il cielo con gli 
‘occhi pieni di lacrime e giuro 
vendetta a Dark Monon @ ai suci 
Piani malvagi, una volta per sempre! 


Dar tog forstningspatullens 
sardning slut. Forindelsen var 
bruten, Man kallade carfor an en 
ng 98 O-Papa, som nu kommit 
Upp | aren och berjat frlora Its av 
Sin siyria och skeklghet. Man log 
med en mecelstor forsvarsiyrka til 
region 2. Nar han nde fram 
upptackte han till sin forskrackelse 
at forskningspatrlien inte bit 
anfalon av pirate’, utan att det var 
Dark Menon som hade dtervant, 
slarkare an nagonsin! O-Papa och 
hans underlagsna skvadron 
kampade tapper. men hade inte en 
chans. O-Papa blev dodigt sired i 
siden 


(Opa-Opa, O-Papas son, sig sin 

avlidne far komma hem fo" sisia 

‘géngen. Han s&g upp mot himien 

med dgonen fylida av trar, och svor 

alt satta stopp f6r Dark Menon och 
hans ondsketulla planer en 
gang for alla! 


Het sein van de wetenschappelike 
patrouille stopi hier. De verbinding 
was verbroken, er werd weer een 
beroep gedaan op O-Papa, die 
ouder geworden was en zijn 
vaarcigheden waren wat verminderd 
Hij leddde een middelgrote 
verdedigings vluch richting Rego 3. 
Toen hy aankwam zag hij tot zijn 
grote vertazing cat de 
Wetenschappelijke patrouille niet 
aangevallen werd door piraten, maar 
Dark Menon was terug. nu sterker 
an ooit! O-Papa en zijn 
overmeesterde troepen vochten 
heldtattig, maar ze hadden geen 
enkee Kans. O-Papa raakte dodelijk 
gewond in de strié 


‘Opa-Opa, de z00n van O-Papa zag 
zn vader steven. Hij keek met 
betraande agen naar de hemel en 
zwoer dal hij een eind zal maken 
aan Dark Menon en zijn donkere 
plannetjes, voor eens en alte 


‘Tteisretkikunnan Iahetys loppul 
sien, eika heihin ena saatu 
yhteytta. O-Papa, oka of jo alkanut 
ikaantya, lzhti taas apuun, jontaen 
keskikokoisen puolustuspartionsa 
alueella koma. Kun he saapuivat 
sinne, han huomasi yllityksekseen 
tte tisteiarotkikunta ollutkaan 
joutunut avaruusrosvojen 
hyokkayksen Konteexsi, yaan Mustan 
Menonin, joka oli palannut entistakin 
voimakkaampana! O-Papa ja hanen 
pieni partionsa taisteli uiaasti suuta 
ylvoimaa vastaan, mutta heilla ei 
llut pioniniakaan mahdolisuutta, 
(OPapa haavoitui taistelussa 
kyolettavast 


(Opa-Opa, O-Papan poika. katseli 
sivusta kun hanen isansa kannettin 
kyimana kotiin. Han suuntasi 
kyyneleiset silmans’ kohiitaivast, 
ja vannoi lopulisesti tuhoavansa 
‘Mustan Menonin ja hainen julmat 
suunnitelmansa. 


Take Control 
) Directional Button 
(D-Button) 


‘+ Moves Opa-Opa in the direction 
pressed 


‘+ Makes selections in the Options 
screen and the Shop. 


2) Start Button 
«Stans the game. 


‘= Pauses the game during 
play; restarts the game when 
paused. 


D, @, ® Buttons a, B 


and C 


‘The functions of these butions can 
be set in the Options screen (see 
ages 12 - 14 for details) 
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Spielsteuerung 
D)Richtungstaste 


+ Bewegt Opa-Opa in die gedrckte 
Richtung, 


‘© Nimmt Wahlen im Optionen: 
Bildschirm und im Shop vor 


2 Starttaste 


+= Startet das Spiel 


‘+ Pausiert beim Spie!, startet das 
Spio! nach der Pause rou. 


» ®, © Taste A, B und © 


‘Die Funktionen dieser Tasten 
konnen im Optioner-Bildschrm 
eingestellt werden (Einzelheiten 
siene Seite 12- 14), 


Aux commandes! 
1) Touche Directionnelle 
(Touche D) 


‘© Pour déplacer Opa-Opa dans la 
direction actionnee 


+ Pour elfectuer dos choix sur 
Vecran des options et dans le 
magasn. 


2) Touche Start 
‘+ Pour commencer une patie 


‘Pour faire une pause; reprendre la 
partio aprés une pause, 


2, ®, © Touches A, B, C 


+ Vous pouvez choisir les fonctions. 
de ces touches sur lécran des 
options (coneultez la page 12- 14 
pour pus de details), 


iTome el control! 


Boton direccional 
(Botén D) 
‘+ Mueve a Opa-Opa en la dreccion 
en la que se presiona 
+ Etectda las selecciones on la 


panialla de opciones y en la de la 
tenga 


Boton de inicio 
‘Inicia el juego 


‘+ Hace una paysa durante el 
juego: recomienza ol juego 
cuando se esta en una pausa. 


. ® Botones A, B, 
yc 
+ Las funciones de estos boiones 
puede ser ectablecida en la 
panialla de opciones (para los 
detalles, consulle las paginas 
12- 14) 


Prendete il comando! 
))Pulsante D (di direzione) 


+ Muove Opa-Opa nella direzione in 
cui viene premuto. 


‘+ Fa le selezioni sullo schermo delle 
‘pzioni e eall'armaiolo, 


2 Pulsante di avvio 
+ Awia il gioco. 


* Fa una pausa durante il gioco: 
riprende il gioco sospeso. 


© Pulsanti A, Be C 


* Le furzioni di questi pulsanti 
possono essere regolate nello 
'Schermo delle opzioni (vedete alle 
pagine 13 ~ 15 peri detiagi 


Styr spelet! 
) Styrkulan D 


+ Vicka styrkulan D at impigt hail (i 
pilarnas riktringar) for att Opa- 
Opa att fortvta sig | olka 
riktningar 

+ Vicka styrkulan D at lAmpigt hall 
f6r att valja bland valmejligheterna 
a valmenyn OPTIONS och i 
afteren PARTS SHOP. 


2) Startknappen START 

* Tryck pa START fOr att borja 
spaet 

'* Tryck pa START for att ta en paus 


| spelet. Tryck en gang til for att 
forisatta spel 


® 


® Knapparna A, 8 
och C 
‘+ Dessa knappars funktoner kan 


valjas pA valmenyn OPTIONS (las 
vidare pa sican 13 - 18) 


De Besturing! 
@) Richting Toets (R-toets) 


+ Druk op de Roots om Opa-Opa 
te bewegen in de richting de jij 
wt, 

+ Druk op do Rtoote om kouzes to 
maken op het Opte scherm en in 
de Winkel 


2)Start Toets 

'* Druk hierop om het spel te 
beginnen, 

+= Druk op de Start Toots om to 
pauzeren tijdens het spel, druk er 
weer op om verder te gaan met 
het spel 


Toets A, B en C 


‘De functies van deze toetsen kan 
je instellen op het Optie scherm 
{kik voor de details op Pagina 
13-18) 


Ota ohjaimet kasiisi! 
® Suuntanappain 


+ Sirtéa Ope-Opaa painettuun 
suuntean, 


‘* Suorittaa valinnat valintaruudussa 
ja varustekaupessa. 


2) Aloitusnappain 
* Aboittaa palin. 


* Keskeytt&a pelin pein aikana, ja 
jatkaa oit8 tauon aikana. 


©) Nappaimet A, B, 
jac 
‘+ Naiden nappainten toiminnot 
voidaan 48taa valintaruudussa 
Katso ohjeet sivuta 13 ~ 15 
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Getting Started 


When the Title screen appears, 
‘press the Stari Button. Select either 
"Game Siart” or “Options” and 
press Start again. Selecting Game 
‘Start takes you directly to the 
beginning of the game. 


Options 


‘Set certain game conditions before 
beginning play. Press the D-Bution 
‘Up OF Gown f0 place the marker next 
to a category, then press lelt or right 
to cycle through choices in that 
category. 


Players: Start the game with 3, 4 or 
5 players. 


Spielbeginn 


Wenn der Titelbildschirm erscheint, 
drcken Sie die Starttasie. Wahlen 
‘See enweder "Spielbeginn” (GAME 
START) oder “Optionen” 
(OPTIONS), und dricken die 
Slarttaste erneut. Wenn Sie GAME 
START wahlen, gehen Sie direkt 
zum Anfang des Spiels. 


Optionen 


Vor dem Spiel kénnen Sie 
bestimmnte Spielbedingurgen 
einstelen. Dazu drucken Sie die 
Richtungstaste nach oben oder 
unten, um den Cursor neben die 
gewinschte Kategorie zu bringer 
Und dricken sie dann nach rechts, 
‘over links, um durch die 
verschiedenen Wahimogichkeiten 
der Kategorie zu schalten, 


Spielfiguren (PLAYERS): Sie 
kénnen das Spial mit 3. 4 oder 5 
‘Spielfiguren beginnen. 


Préparatifs 


Quand "ecran de titre appara, 
appuyer sur la touche Start 
Selectionnez “Game Start” ou 
“Options” et appuyez de nouveau 
sur la touche Start. Si vous 
sélectioanez “Game Start”, vous 
commencez a jouer immédiatemert, 


Options 
Poser certaines conditions de jeu 
avant de commencer & jover 
Appuye? sur la touche D vers le 
haut ou le bas pour positionner fe 
curseur sur une categorie, puis 
appuyer vers la gauche ou la grote 
pour efectuer des choix dans cette 
catégorie, 


Players (joueurs): Commencez une 
parie avec 3, 4 ou 5 joueurs 


Inicio del juego 


‘Cuando aparece la pantalla con el 
titule, presione el dot6n de inicio. 
Seleccione “Game Start” (inicio del 
Juego), u “Options” (opciones), y 
presone el bot6n de inicio 
Auevamente. Si selecciona “Gane 
Start” ira directamente al comienzo 
del juege. 


Opciones 
Establezca las condiciones de juego 
antet de juger. Presione el boten D 
hacia arrba o hacia abajo para 
colocar el marcador en una 
categoria, luego presiénelo hacia la 
‘zquerda o Ia derecha para circular 
Dor las opciones centro de la 
categoria 


“Players” (Jugadores): Incie e! 
|uege con 3. 4, 0 5 jugadores 


Inizio del gioco 


Quando compare lo schormo del 
titolo, premete il pulsante di avvo. 
Selezionate “avo del gice 
(GAME START) 0 “opzioni' 
(OPTIONS) e premete ancera i! 
pulsante. La scelta di “avvio del 
gioco” vi porta direttamente all inizio 
del gioco. 


Opzioni 


Regolate alcune condizioni di gioco 
prima di iniziare, Premete il 
pulsante D su 0 git per posizionare 
'I selezionatore vicino a¢ una 
categoria, quindi promote a sinisira 
(0 destra per scorrere ciclicamente le 
‘scete in queta categoria, 


Giocatori (PLAYERS): Per aviare il 
gioco con 3, 4 0 § giocator. 


Att bérja spelet 


‘Tryck pa startknappen START nar 
rubrikscenen visas. Valj caretter 
GAME START for ati komma direkt 
till béqjan av spelet, eller valmenyn 
OPTIONS, och tryck pa START 
igen. 


Valmenyn OPTIONS 


Har kan du valjavissa f6rutsatnin- 
Gar inran spelt satis igng. Vicka 
styrkulan D uppit eller ned&t ‘or att 
placors mavkéron intl don 
forutsattning du vill andra, Vicka 
érelter slyrhulan O dt vanster eller 
heger fer at vala bland de olka 
valmojigheterna 


Antal aktorer PLAYERS: Val) 
‘malian att b6rja spelet med 3, 4 eller 
5 aktorer 


Het Spel Starten 


Druk op do Start Toots als hot 
Titelscherm verschijnt. Kies voor het 
‘spel beginnen (Game Start) of voor 
Opties (Options) en druk weer op de 
Start Toe’s. A's je voor het spel 
beginnen hebt gekozen, ga je gelik 
naar het begin van het spel 


Opties 
ies bepaalde spelinstelingen voor 
je met het spel begint. Druk op de 
Retcets op omhoog of omlaag en 
plats de cursor naast een 
categorie, druk dan op links of 
chis om de verschillende Keuzes 
in de categorie te bekiken, 


Players: Begin het spel met 3, 4 of 
5 spelers. 


Pelin aloitus 


Paina aloitusnaippainta kun 
otsikkoruutu ilmestyy. Valitse joko 
pelin abitus (GAME START) tal 
valintaruutu (OPTIONS), ja paina 
aloitusnppainta viela kerran. Jos 
vaiiset pelin alotuksen, peli aka 
vailttomast. 


Valintaruutu 


Tee haluamasi sdaédot ennen pelin 
aloitusta. Sirra iimaisin saadetavan 
kondan viereen painamalla 
‘suuntandppainta yids tai alas, ja 
kuisu esiin eri vaihtoehdot 
painamalla sita sitten oikealle tai 
vasemmalle. 


Pelaajat (PLAYERS): Aloita peli 3, 4 
tai 5 pelaaialla, 
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Level: Pley an “Easy,” “Normal” or 
"Hard" game. 


Control: Set the functions of 
Buttors A, 8 and C. One button 
Uses the Special Weaon (it you have 
‘one), another button fires a normal 
Shot, and the other button drops 
Bombs. 


Rapid: Set rapid fire “On” or “Ot!” 
(for Shot oniy) 


‘Sound: Listen to any of the sounds 
Used in the game. Press the 
D.Button lett oF right t0 reveal a 
umber and title, and the sound 
begins automatically. Selecting a 
‘new sound turns the last one off 


Exit: Place the marker here and 
press any button to leave the 
Options screen 
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Schwierigkeitegrad (LEVEL): 
Wahlen Sie zwischen “leicht 
(EASY), “normal (NORMAL) und 
schwer” (HARD). 


Tastenbelegung (CONTROL): Sie 
konnen die Funktionen der 

Tasten A, 8 und C umbelegen. Eine 
Taste aktiviert die Spezialwatte, 
(SPECIAL WEAPON), falls Sie eine 
haben, eine andere feuert Schusse 
‘ab (SHOT). und die rite 148t 
Bomben fallen (BOMB). 


‘Schnelifeuer (RAPID): Sie kénnen 
‘die Schnelifauertunition ein- (ON) 
und ausschalten (OFF). 


Ton (SOUND): Héren Sie sich die 
verschiedenen im Spiel verwendetan 
‘Soundettekte an. Dricken Sie die 
Richtungstaste nach links oder 
rechts, um eine Zahl und den Titel 
ferscheinen 2u lassen, und dor 
‘Sound beginnt automatisch. Wenn 
fin never Sound gewablt wird, wird 
der vorherige geloscht 


Optionsbild veriassen (EXIT): 
Plazieren Sie den Cursor hier und 
driicken Sie eine belebige Taste, 
um das Optionsbild zu verlassen, 


Level (niveau): Choisisso2 ontro 
‘Easy’ (lacile), “Normal” (normaly 
ou “Hara” (attic. 


Control (commandes): Choisissez 
les fonctions des touches A, B et C. 
Une des touches sert a actionner 
Varme spéciale (S vous en avez 
tune), une autre a tirer et enfin une 
autre a lancer des bombes. 


Rapid (rapidité): Regiez sur “On” 
pour tirer rapidement et sur “OFF 
pour tirer normalement (uniquement 
pour tre) 


Sound (effet de son): Ecoutez les 
effets de son du jeu. Appuye? vors 
la gauche ou la croite sur la touche 
D pour choisir un quméro at un tit 
et vous entendrez immeédiatement 
Fretfet de son. ll cesse quand vous 
sélectionnez un autre effet de son. 


Exit (sortie): Positionnez le curseut 
sur ce mol et appuyer sur une 
touche quelconque pour quitter 
écran des optiors. 


Control: Establezca las funciones 
de los botones A, B. y C. Uno de 
los botones sive para usar el arma 
‘especial (en caso de que posea 
una), otro botén dispara proyectiles 
normales y el restante deja caer 
bombas, 


“Rapid” (Rapido): Programa el 
«isparo rapido en “On” (actvado) u 
“Off” (desactivado) (para dispar 
exclusivamente) 


“Sound” (Sonido): Para escuchar 
‘cualquiera de los sonidos utlizados 
en el juego. Presione el boton D 
hacia la izquierda o la derecha para 
descubrir un numero y el titulo, el 
sonido comenzara automaticamente. 
Al seleccionar un nuevo sonido, se 
silencia el anterior. 


Exit” (Salida): Coloque et 
marcador aqui y presione cualquier 
boton para abandonar Ia pantalla de 
‘opciones. 


Livello (LEVEL): Per fare un gioco 
facie (EASY), normale (NORMAL) 0 
ificile (HARD). 


Controllo (CONTROL): Per reqolare 
le funzioni dei pulsarti A, B 0 C. Un. 
tasto & per usare I'arma spaciala (se 
ne avele una), Valtro fa sparare un 
colo all'arma da fucco normale & 
Vratro ancora sgancia le tombe. 


Scarica di colpi (RAPID): Ativa 
(ON) 0 disattiva (OFF) la scarica di 
obi (solo per I'arma da fuoce). 


‘Suono (SOUND): Per ascoltare tutti 
i suoni usati nel gioco. Premete il 
pussante D a sinstra 0 destra per ‘ar 
compare un numero @ un titolo, 1 
suono inizia automaticamente. La 
selezione di un suono nuovo silenzia 
quello ascotato precedentemente 


Per uscire (EXIT): Posizionate il 
selezionatore su questo punto e 

premete un pulsante qualsiasi per 
Uscire dallo schermo delle opzioni 


Svathetsgrad LEVEL: Vall mellan 
lat spe! EASY, notmaisvart spel 
NORMAL eller svart spe! HARD. 


Styrlunktioner CONTROL: Val de 
like funktionerna for knapparna A, 
B och C. En av knapparna anvinds 
till alt skjuta med specialvapen 
SPECIAL WP (nar du har nage). en 
annan til att avtyra nocmalskott 
SHOT med, och en tregje tl at 
avlyra bomber BOMB med 


Snabbeld RAPID: Val ON for att 
skjula med snabbeld, eller OFF t6r 
alt skjula ulan snabbeld (giller bara 
normaiskott SHOT). 


Ljud SOUND: Vaj att lyssna til 
gon av de ljucelfekter som 
forekommer i spelt. Vicka bara 
styrtulan D a! vanster eller hogar tor 
alt 18 fram ett nummer och en titel 
8 borjar udet horas automatiset 
Ludet férsvinner efter val av en 
annan ljudeffekt 


Lamna meny EXIT: Place‘a 
markOren inti ordet EXIT, och iryck 
a viken knapp som helst, for att 
lamna valmenyn OPTIONS. 


Level: Kies een spelievel. Kies voor 
makkelijk EASY), normaal 
(NORMAL) of moeiijk (HARD). 


Control: Stel de functies van Toets 
A, Been Cin, Met é6n toets gebruik 
je het speciale wapen (als je er een 
hebt), met een andere toets vuur je 
‘een normaal schot af en met de 

andere toets laat je bommen vallen, 


Rapid: Zet snelvuur aan (ON) of uit 
(OFF) (alleen voor het schieten) 


Sound: Luister naar de muziekjes 
Ge in het spel gebruikt worcen. 
Druk op de Reloets op links of 
rechts om een nummer en een tel 
te zien, de muziek begint 
autorratisch te spelen. Als je een 
rummer utzoekt valt het laatste 
rummer automatisch af 


Exit: Plaats de cursor naast Exit en 
‘cru op een toets om het Ontie 
scherm te verlaten, 


Veikeustaso (LEVEL): Valitse 
helppo (EASY), keskivaikea 
(NORMAL), ta! vaikea (HARD) 
pelimuoto 


Séatimet (CONTROL): Said 
néppainten A, 8 ja C toiminnot. Yksi 
nist laukasee erikcisaseen 
(SPECIAL WP) jos sulla on 
solainen halluseasi, toinen tavallsen 
aseen (SHOT), ja kolmas pudottaa 
ommeja (50M). 


Pikatuli (RAPID): Kytke 
pikatultusmruoto paalle tai pois 
aAlta (koskee vain tavalisia aseita) 


Teustabini (SOUND): Voit 
kuunnella kaikkia pein taustadinia 
painamalla suuntanappainta cikealle 
tai vasemmalie, niin ett& otsikko ja 
numero ilmestyy. Uusi ani kuuluu 
aulomeattisestiotsikon ja numeron 
iimestyessa. ja vanha lakkaa 
kuulumasta 


Velintaruudusts poistuminen 
(EXIT): Poistu valintaruudusta 
Sita imaisin tahdn kohtaan, ja 
painarnalla sitfen mit tahansa 
appainta. 
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Save the Zone! 


(Opa-Opa must destroy the invading 
forces of Dark Menon! There are 10 
areas in each Stage. Once he's 
cleared all tne areas, one of the 
‘Menon Gua'dians appears. They are 
the most nightmarish creations of 
Dark Menon, with one purpose — to 
make eure no one alters the master 
plan! You must get past tem to get 
to me next Stage. Any machine, 
device or being created by man has 
a weak point. You must find it or 
you won't get past! 


Collect Gold as you cefeat Menon's 
‘minions. Use this money to buy 
Weapons at the Shop, which 
appears briefly in each Stage. There 
are many diferent types of items 
thet can give you extra strength, 
longer ife, etc. in your baitle against 
the Menons Opa-Opa must 
succeed! 
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Retten Sie die Fantasy 
Zone! 


Opa-Opa muB die einfalenden 
Horden des Dark Menon zerstoren! 
Es giot 10 Bereiche in jeder Stufe 
Wenn er alle Bereiche von den 
Eindringlingen gesauber hal 
erscheint einer der Menon-Wachter 
Dies sing die schrecklichsten 
Geschdpte des Dark Menon. und sie 
haben nur einen Zwock — 
sicherzustellen, da# sich niemand 
Dark Menons Planen in den Weg 
stellt! Sie missen an den Wachtern 
vorbeigelangen, um zur nachsien 
Spielstufe aufzusteigen. Jede vor 
Menschen geschatiene Maschine, 
jedes Gerat und jedes Gescnopt 
genseine schwacne Stelle. Die 
missen Sie finden, sonst konnen 
Sie nicht weiterkormen! 


‘Sammeln Sie Goldsticke, wahrend 
Sie de Helfer von Dark Meron 
besiegen. Mit dem gesammelten 
Gold konnen Sie sich Waffen im 
Shop kauten, der in jeder Stufe kurz 
ferscheint. Es gibt verschiedene 
Atkel, die Ihnen zuséitaliche Starke, 
langeres Leben usw. in threm Kampf 
‘gegen die Menons gewahren. Opa- 
‘Opa muB Erfolg haben! 


Sauvez Fantasy Zone! 


(Opa-Opa dat détruire les forces 
envahissantes de Dark Menon. 
‘Chaque étape comporte 10 zones. 
Quand il a combattu toutes les 
zones, un des gardiens Menon 
‘apparail. Ce son! les créalures les 
plus horribles de Dark Menon et leur 
bbut ost d'empécher quiconaue de 
‘ure @ leur maitre. Vous dever les 
‘combate pour passer a fetape 
suivante. Tout appareil, disposttf ou 
creature a un pont faible. Vous 
devez Ie trouver ou vous ne pourrez 
pas aller & étape suvante, 


Quand vous battez un des acolytes 
de Menon, yous obtenez des pieces 
d'cr. Utiisez cet argent pour acheter 
es armes cans le magasn qui 
‘apparail briévement cans chaque 
6tape. I existe différents types 
accessoires qui augmentent votre 
force, protongent votre vie ou vous 
onnent un avantage queleonque 
pour vous ader a combatire les 
Menons. Opa-Opa doit gagner! 


iSalve a la Zona! 


(papa debe destruir tas (uerzas 
invasoras de Menon el Oscuro! 
Existen 10 areas en cada etapa, 
Una vez que el haya saivado todas 
las areas, apareceré uno de los 
‘uardianes de Menan. Estas son las 
‘mas horripilantes ciiaturas de 
pesadilla creacas por Menon el 
Oscuro, con el solo proposite de 
asegurarse que jnadie alterara su 
plan! Usted debe pasarlas para 
llegar a la proxima etapa. Cualquer 
maquina, mecanismo, 0 ser creado 
por e! hombre tiene un punto détil 
{Usted debe oncontarlo, de lo 
contrario no pasard! 


Recoja oro a medida que derota a 
Jos secuaces ce Menon. Utice este 
dinero para comprar armas en la 
tienda, que aparecera brevemente 
fen cada etapa. Existen muchos tipos 
diferentes de articulos que le daran 
fuerza adicional, vica mas larga, 

etc., en su batalla contra los 
Menones. jOp2Opa deve tener 
exito! 


Salvate Fantasy Zone! 


‘Opa-Opa deve distruggere le forze 
invasori di Dark Menon. Ci sono 10 
aree in ciascuna fase. Quando 
(Opa-Opa ha ripuito un'area 
compare uno dei quardiani di Dark 
Menon. | guardiani sone le creazioni 
di Dark Menon pi da incubo e 
hanno lo scopo ¢i assicurare che 
rnessuno alter i! piano principale! 
Dovete scontiggerle per ancare alla 
fase successiva. Quasiasi macchina, 
dispositvo e essere creato dall'uomo 
ha un punto debole! Dovete scopria 
© non supererete la fase! 


Raccogiete l'oro quando sconliggete 
| tiapieci di Dark Menon ed usate 
questo denaro per comprare armi 
dal’'armaiolo che compare 
brevemente in ciascuna fase. Ci 
sono diversi tipi di oggetti che vi 
donano forza extra, vita piu lunga, 
ecc., nella vostra battaglia contro i 
meron. OpaOpa deve vincere! 


Radda zonen! 


‘papa ar wungen at forgora Dark. 
Menons anfallande styrkor! Varje 
scen besiér ay tio omriden. Nar 
OpaOpa har sakrat alla tio omriden 
visar sig en av menonernas vaktare. 
Desea vaktarra ar Dark Menons 
mest mardromslika varelser och har 
bara ett mal, att se till att ingen 
lorhindrar deras mastares planer! Du 
méste ta dig forbi vaktarna for att 
kunna komme till nasta scen. Varie 
maskin, uppfinning eller varelse som 
skapats av manniskan har an svag 
punk\, Hitta denna purkt fér att ha 
fen chans alt ta dig forbi 


Samia gui samticigt som ou 
besegrar Menons hejdukar. Anviind 
dessa pengar tll at handla vapen i 
affaren PARTS SHOP, som visas i 
korta stunder i varie scen. Dar finns 
‘on rad olka artiklar som kan go dig 
extra styrka, langre liv, 0.8. 1 
kampen mot menonerna. Du maste 
se till att Opa-Opa segrar! 


Red de Zone! 


‘Opa-Opa moet de binnenvallende 
‘voepen van Dark Menon verietigen! 
Er zi 10 ruimies in ieder Gabied. 
As hij alle ruimies veilig gemaakt 
heett, verschijn: één van Menons 
bowakers. 2ij zjn do meest 
angstaanjagence wezens van Dark 
Menon, met maar één doe! — 
niemand mag het meester plan 
veranderen! Je moet hen passeren 
‘om in het volgende Getied te 

komen. ledere machine, plan of iets 
dat door ean mens gomaakt heett 
‘eon zwakke plek. Je moet de 
wake plek vinden, andere kom je 
niet voorbi! 


Verzame! Goud als je Menons 
slaafse volgelingen versiaat. Gebruik 
dt geid om Wapens te kopen in de 
Winkel, die in ieder Gebied even 
vorschijnt. Er 2jn veel verschillende 
type voorwerpen die extra kracht 
kunnen geven, een langer leven 
‘enz, in jouw stiid tegen de Menons. 
‘Opa-Opa moet slagen! 


Pelasta Fantasi 


(Opa-Opan on tunotteva Musten 
Menonin hybkkaysvomat! Kussakin 
tasossa on xymmenen alveta. Kun 
Opa-Opa on raivannut kaikki alueet 
puntaiksi hyOkkaajista, han joutuu 
Vela kullakintasola taistelemaan 
Menonin Vartan karssa. Varijat 
ovat Mustan Menonin kaikkein 
panajasmassimpia Iuomuksi, jolla 
On ainoastaan yksitarkoius ~~ 
varmistaa ete mik@én sotke 
Menonia suunnitelmia! Sinun ‘yyy 
tuhota ne paastaksesi seuraavalle 
tasolle. Kaikoss jonka ihminen on 
Ienut, ot 29 eiten kone, tyOkaly ti 
eléma, on varmest jokin heikious 
Lloyd's, jos halvat paasta 
eteenpai! 


Korda kultaa samalla kun kukistat 
Menonin joukkoja, ja osta silld aseita 
varustekaupasta, joka ilmestyy 
heikeksi kussakin tasossa. Aseita on 
moneniaisia. ne saaitavat lisa’ 
voimaasi, pitkittaa elamaasi, tms. 
Kayta rita kaikkia tastelussa 
Menonia vastaan. Opa-Opan on 
onnistuttaval 
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Screen Signals Bildschirmanzeigen 


Sefiales en pantalla 


@ The high score 90 far (reset to) Der bislang hchste Punstostand Le score le plus élevé juequ'a 7) La puntuacién mas alta hasta ol 
zero when you tum the power to (wird auf Null zurdckgestelt, présent (rintialise a z3r0 quand momento (pondra a cero cuando 
‘your Mega Drive system OFF). wenn Sie Ir MegaDrive-System vous mettez votre Mega Drve esconecte la alimentacicn de su 

4a) Vols proud sco ausschalten:) system hors tension). sistema Mega Drive) 

@ How much Gold you have 2) ll momenianer Punktesiand, 2) Volre score actuel. 2) Su puntuacién actual. 
collected 0 far 

@ The Round you're curently @ De Menge des bislang 2 Le nombre de piéces d'or que) Cantidad de oro que usted ha 
playing. ‘gesammelian Goldes, vous avez recolectado hasia el momento. 

8) Remaining Prayers. @ De momentane Spielrunde. @ Letape en cours. @ Ronda que esta jugando 

@ Where you are in the Round. actuaimente, 

When you clear an area, the Restiche Spieltguren 8) Joueurs restants, 

corresponding sphere darkens. 8) Los jugadores que restan. 

When you've cleared all arsas, ©) ire momentane Position in der) L’endroit ois vous vous trowez 

the Guardian appears. Spielrunde. Wenn Se einen dans I'étape. Quand vous avez) Su ubicacién en la etapa. 
Boroich goschattt haben, torminé une zone, la sphere ‘Cuando usted salva un area, la 
verdunkelt sich der ccorrespondant s'assombrit esfera correspondiente se 
fentsprechence Kreis. Wenn Sie Quand vous avez terminé toutes ——_oscurece. Cuando usted haya 
ale Bereiche geschetft haben, les zones, le guardien apperait pasado por todes las areas 
ferscheint der Wachter der Runde. aparecera el guardian. 
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Indicatori sullo schermo 


1 Il punteggio massimo fino a 
‘questo punto (azzerato quendo 
sspegnete il sistema Mega Drive), 


2 Il punteggio ettuale 
2 L’oro raccotto fin’ora. 


@ La fase che state giocando 
attualmente. 


8) Giocatoririmasti 


8) punto in cui vi tovate nella 
fase. Quando ripulte un‘area, le 
sfere corispondenti si 
lanneriscono. Quando avete 
riputto tutte le aree, compare it 
guardiano, 


a 


Det som visas pa skiirmen 


Poaingrekordet hittis (nolstals 
ter att stiémbrytaren p& 
speldatorn skjutits tl franslaget 
lige OFF). 


Dina nuvarande poing, 


Hur mycket gulé du har samiat 
‘nop hits 


Visar ordningsnumret pa den 
‘omgéing du spelar for 
narvarande. 


Visar det antal aktérer du her 
var, 


Var i an omgang du befinner 
dig: For varje gang du sakrar ett 
comrade, sh mérknar kiotet for det 
‘omrdet. Nar du har sakrat alla 
‘omréden, s& visar sig vaktaren, 


Wat Staat er op het Scherm 


De hoogste score tot nu ioe 
(Begint wee met nul als je de 
Mega Drive uit doet) 


2) Je huidige score. 


2 Hoevee! goud je tot nu toe 
verzamelt hebt. 


® De Ronde waar je nu in speet. 


8) Het aantal spelers dat je nog 
hobt. 


Waar je in de onde bent. Als je 
een ruimte veilig gemaak hebt, 
wordt het overeenkomende 
gebied zwart. Als alle ruimtes 
vellig zin, verschijnt de bewaker. 


lmaisut ja viestit 

1 Polin ennatyspisteet (noliautuu 
kun Mega Driven virta kytketaan- 
pois pata) 

2) Omat pistees: 

3) Kultamitar 

4) Keroo monennellako tasoli ole. 

5) Jaljelé cleva! pelagat 

@ Kertoo miten pitkalld tasossa olt. 
Joka kerta kun paaset alueen 
1api, yksi ympyra sammuy, Kun 


let padssyt kaikkien alueiden 
tapi, Varija iimestyy. 
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( The Special Weapon (see page 
26 - 28 for details) that is 
currently equipped. 

® You begin the game with Twin 
Shot and Single Bomb. The 
‘supplies for these weapons is 
unlimited. When you buy Bomb 
lems, you can use them until 
‘you lose tha! player. Shot ems 
‘can only be used untl the bar in 
this gauge disappears. 


Gold! 


Gold Coins appear when you defeat 
certain enemies. Coins have many 
diferent values, and if you don't 
pick up a Coin right away, its value 
gradually drops unit the Coin 
flashes and disappears. Defeat a 
Guardian and hit the jackpot! 


D Die Spezialwatte (Einzelheiten 
siahe Seite 26 - 28), mit der Sie 
morentan ausgeristet sind. 

® Sie beginnen das Spiel mit Twin 
Shot und Single Bomb. Der 
Vorrat dieser Watten ist 
unbegrenzt. Wenn Sie 
Bombenartikel kaufen, Konnen 
Sie diese verwendan, bis Se die 
Detreffenden Spieliigur verieren 
SchuB.Waffen konnen nur 
verwendel werden, solange der 
Balken in dieser Anzeige noch 
vorhanden ist 


Gold! 


Goliminzen erscheinen, wenn Sie 
bestimmte Feinde besieat haben. 
Die Manzen haben unterschiediche 
Werte, und wenn Sie eine Munze 
nicht sofort autheben, sinkt ir Wert 
allmahlich, bs sie schlieBich 2s 
biinken Deginnt unc verschwindet 
Besiegen Sie einen Wachier und 
gewinnen Sie den Jackpot! 


7 Llarme speciale (voyez page 26 - 
28 pour les details) que vous 
possédez. 

® Vous commencez @ jouer avec 
tune arme & double tir et une 
bombe ordinaire. Ces armes ont 
une réserve de munitions 
ilimitée. Vous pouvez ulliser les 
bombes achetées jusqu’a ce que 
vous perdiez votre joueur 
Parcontre, vous ne pouvez plus 
uillser les armes de tir quand la 
barre de ta jauge dsparait. 


Piaces dor! 


Des oiéces d'or apparaissent quand 
vous avez battu certains ernemis, 
Les pieces ont des valeurs 
différentes et si vous ne prenez pas 
la pidce immediatement, sa valeur 
diminue jusqu’a ce quelle clignote 
puis disparaisse. Eliminez un 
‘gardien pour toucher le jackpot! 


D Arma especial (para los detalles 
cconsulte las paginas 26 - 28), 
que tiene en ese momento. 


® Usted comienza el juego con una 
sola bala y una sola bomba. El 
Suministro de esias armas es 
itimitado. Cuando usted comore 
bombas, podré usarlas hasta que 
pierda ese jugador. Las balas 
pueden ser ultiizadas hasia que 
el ingicador de barra 
desapatezca. 


iro! 


Cuando usted derrota a los 
‘enemigos, aparecer monedas de 
‘10. Las mrismas tionen diferentos 
valores y si usted no las recoge 
rapidanenie, su valor decrece 
‘gradualmente hasta que la moneda 
centelea y desaparece. {Denote al 
‘quardian y levese el tesoro! 


2) Llarma speciale attualmente in 
dotazione (vedete alle pagine 
27 ~ 29 per | cettagli) 

8) Iniziate i! gioco con una coppia dt 
armi da fuaco e una singola 
bomba. La riserva di queste armi 
® ilimitata. Quando comprate 
delle bombe potete usarle fino a 
‘che non perdete que! gocatore. 
Le armi da fuoco posscno essere 
usate solo fine a quando non 
compare la barra noll'indicatoro. 


Oro! 


Quando scontiggete certi nemici 
compaiono celle monete dora. Le 
monete hanno un valore dverso 
se non le raccoglete subito il oro 
valore cala gradualmente fino a che 
la moneta non lampeggia & 
scompare. Sconfiggete il quardiano 
@ prendete al volo la fortuna! 


2) Det specialvapen som du for 
tilfalet ar utustad med (es 
vidare pa sidorna 27 - 29), 

© Vapentorrddet: Du borjar spetet 
med ett obegransat antal 
{dubbe'scott och enkelbomber. 
Etter att du har Képt bombartikiar, 
sé kan du anvanda dessa anda 
tls du tororar ain nuvarance 
aktor. Skottatklar kan bara 
anvandas sf lange mataren i 
{enna ruta inte fersvunnit 


Guld! 


Guldpengar syns efter att du har 
basegrat vissa fiender. Mynten kan 
hha ménga olka varden, och s8 
lenge du inte pocker upp ett myn 
pil en gang, s8 kommer dess varde 
ait gradvis minska tils myntet 
sutligen blxtrar till och forsvinner. 
FF jackpot genom att besegra en 
vaktare! 


2) Het Speciale Wapen waar je nu 
mee uitgerust bent (kik op 
pagina 27 ~ 28 voor details) 

8) Je begint het spel met een 
Dubbel Schot en een Enkele 
Bom. De voorraden van deze 
wapens roken nooit op. Al jo 
Bommen koopt als voornerp, kan 
Je die georuiken totcat je Je 
‘spele veriest. De Schoten kan je 
‘gebruiken totdat de streap op de 
talk verdwenen is. 


Goud! 


Er verschijnen Gouden Munten als. 
je bepaaide vijanden verslaat, De 
munten hebben veel verschillende 
waarden en als je de munt niet 
<gelikk oppakt, vermindert de waarde 
{otdat de munt oplicht en verdwwijat 
Versia de bewaker en pak de 
Jackpot! 


2) Kaytossa oleva enkoisase (katso 
sivia 27 ~ 29) 

8 Aloitat pelin kayttaen 
kaksoistykkig (TWIN SHOT) ja 
kerlapommia (SINGLE BOMB). 
Naila aseita voit kayttaa 
loputtomasti. Jos ostat pommeja, 
voit kayitaa nita kunnes menetat 
pelagjan. Kivaarieseita voit 
kayttaa vain niin pitkatin kunnes 
mitiarin tanko kuluu loppuun. 


Kultaa! 


Kultakolikot ilmestyvat kun voitat 
vihollisia. Niden arvot vahtelevat, ja 
jos et neti poim nia, niiden arvo 
laskee kunnes ne alkavat lopulta 
vikkua, ja katoavat. Voite Varta, ja 
kokoa kultaa kahmaiokaupalla! 
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The Parts Shop 


The Parts Shop appears in each 
Round, To go inside, move Opa- 
‘Opa so he’s touching it. The name 
‘and a picture of each item and its 
price are displayed. Press the 
D-Button up or down to scan’ 
through the available merchandise 
until the marker is on the desited 
item, and buy it by pressing 
Button A. 6 or C. To leave the 
‘Shop, move the marker to one of 
the icons labeled "Exit." and press 
Button A, B or C 


To equip an item, press the 
D-Button until the item you want to 
Use is highighted. Then press 
Button A, B or C and you can use 
that item'once the game restarts. 
Press the D-Buton until “Exit” is 
highlighted, and press Button A, B 
(0F C to get back to the game. 


Der Waffen-Shop 


Der Shop erscheint in jeder 
Spieirunde. Um einzutreten, 
bewegen Sie OpaOpa so, dab er 
ihn beruhrt. Der Name und ein Bild 
jedes Artkels erscheint, zusammen 
mit dem Preis. Drickan Sia die 
Richtungstaste nach oben oder 
unten, um durch oie vertgbaren 
Waren zu schalten, bis der Cursor 
aut dem gewonscnten Artikel stent 
Kauten Sie den Artikel, indem Se 
Taste A, B ocer C drucken. Zum 
Verlassen des Shops bewegen Sie 
den Cursor zum Punkt EXIT unc 
driicken Taste A, B oder C. 


Um sich ginen Arthe! zuzuiegen, 
drucken Sie cie Richtungstaste, bis 
er gewunscrie Artikel 
hervorgehoben ist. Dann drucken 
Sie Taste A, B oder C, und Sie 
konnen den botrationden Artikel 
verwenden, wenn Sie zurick im 
Spie! sind. Dricken Sie die 
Rickungstaste, bis “EXIT” 
hhervorgehoben ist, und driicken Sie 
Taste A, B ocer C. um zum Spiel 
zuruckzuschatten. 


Le magasin d'accessoires 


Le magasin d'accessoires apparalt 
dans chaque étape. Pour penétrer 
dans le magasin, Opa-Opa dot le 
toucher. Le nom et une photo de 
chaque accessore ainsi que les prix 
sont afiches. Appuyez vers le haut 
ou le bas sur la touche D pour 
avancer paimi les diferentes 
‘marchandisas jusqu’a ce que le 
curseur soit sur 'accessoire 
souhaité, puis appuyez sur la touche 
A, B ou C pour l'acheter. Pou 
auitter le magasin. positionnez le 
curseur sur un des mots “Exit” et 
appuye2 sur la touche A, B ou C. 


Pour vous equiper d'un accessoire, 
appuyez sur la touche D jusau'a ce 
que l'accessoire sounaite s‘allume. 
Ensuite, appuyez sur la touche A, B 
ou C. Vous pouvez utiliser 
Vaccessoire quand la parie reprend. 
Appuyez sur la touche D pour 
allumer “Esit” ot appuyez our la 
touche A, B ou C pour reprendre la 
patie, 


La tienda de repuestos 


La tienda de repuestos aparece en 
cada etapa. Para entrar en ella 
mueva a Opa-Opa hasta que esta 
toque la tienda. Aparecera e| 
nombre y la figura de cada articulo 
unto con su precio. Presiona el 
oton D hacia arriba o hacia abajo 
para ver las mercaderies 
disponibles, hasta que el marcacor 
este sobre el articulo ceseado, para 
comprarlo presione el toton A, B. 0 
C. Para salir de la tienda mueva e! 
marcador hacia uno de los 
indicadores rotulados con “Exit 
(salida), y prosione el boten A, B, 0 


Para escoger un articulo presione el 
Doton D hasta que el ariculo que 
sted desea usar quede iluminaco, 
Luego, presione el botén A, B, 0 C. 
pudiendose utlizar el aticulo una 
vez que el juego haya recomenzado, 
Presione el betdn D hasta ilyminar 
“Exit” (Salida), y presione el 

boton A, B, 0G para volver al 
luego. 


La bottega dei pezzi 


La bottega dei pezzi compare in 
ciascuna fase. Per entarei, mucvete 
‘Opa Opa in modo che la tocchi. I 
nome, immagine di ciascun oggetto 
@ il'sio prezzo vengono visualzzat 
Premete i pulsante D su 0 giu per 
scorrere Ie mercanzie disponibil fino 
4 quando il selezionatore non & 
Sulloggeto scetio. Compratclo 
promendc i pulsarti A, 8.0 C. Per 
Uscire dala Bottega, sposta i 
selezonaiore su Una delle voci 
aggruppate sotto "EXIT" € premete 
ipulsanti A, 8.0 C. 


Per equipaggiar’ di urvoggetto, 
premete i pulsante D ino a quando 
fon wene Messo in evidenea. Quind: 
premele i pulsanti A, Bo Ce potete 
sare quell oggetto una voliarpreso 
i gioco. Premete il pulsante D fino a 
quango vene evidenzieto “EXIT 
uindi premete{ pulsarti A, 8 0 
per tornare al gioco. 


Affaren PARTS SHOP 


Aifaren PARTS SHOP syns i varie 
omgirg. Fiytta OpaOpa sé, att han 
ror vid atfaren, for att komma in. Nu 
visas namnet, tilsammans med en 
bid och prset, pa varje artikel som 
finns att kopa. Vicke styrkulan D 
ppat eller nedit for att se vad som 
saljs, och placera markoren pa den’ 
artikel du onskar. Tyck pa knappen 
A. Beller C for att kopa artikeln, 
Placora markéren i ndigon av ruterna 
med ordet EXIT. och tryck pa 
knappen A,B eller C, fo alt g8 ut 
ur atfaren, 


Vieka styrkulan D &t kampligt hall {Or 
att Iysa upp en artikal. och tryck 
sedan pi knappen A. B eller C for 
at utrusta dig med artkeln. Nu kan 
du anvanda dig av den artkeln 28 
fort spolet‘ortstter. Vicka styrkulan 
at lampiigt nail fox att lysa upp 
coxdet EXIT, och tryck pa knappen A, 
Beller C fr att Sterga til spetet. 


De Voorwerpen Winkel 


In iedere Ronde verschijnt de 
Voorwerpen Winkel. Als je met Opa. 
‘Opa naar binnen wilt moet je zorgen 
dat hij de winkel aanvaakt. De 
‘voorwerpen zijn uitgestalé met hun 
amen en prizen. Druk op de 
-toets op cmhoog of omiaag om de 
verschillende handelswaren te 
bekiken, totdat je met de cursor bi) 
het gewenste voorwerp bent. Druk 
op Toots AA, B of C om het voorworp. 
te kopen. Als de winkel wilt verlaten 
ga je met de cursor naar een borcje 
‘met Exit en druk op Toets A, 3 

of C. 


AA's je een voorwerp wilt gebruiken, 
deuk je op ce Rioets totcat het 
voorwerp verlicht wordt. Druk dan op 
Toets A, B of C on je kunt het 
voorwerp gebruiken als het spel 
weer begint. Druk op de Rivets 
totcat ean bordje met Exit vericht 
wordt en druk dan op Toets A, B 

of C om weer met het spel te 
beginnen, 


Varustekauppa 


Varustekauppa ilmestyy kussakin 
tasossa, Mene sisian sirtamalla 
Opa-Opea niin etta han koskee 
sithen. Kunkin esineen kuva ja hinta 
iimestyy ruutuun, Tarkasta tarjolla 
olevat esineet painamalla 
suuntanappainta yl0s tai alas, ja kun 
loydat haluamasi, paina nappainta A, 
B ta C ostaakses sen. Poistu 
kaupasta siirtimala ilmaisin kontaan 
EXIT, ja painamalla nappanta A, B 
tai C 


Ota esine kaytt6én panamalia ensin 
suuntangppainta kunnes téhdennys 
silityy haluamasi esineen kohdalle, 
2 painamalla sitten nappainta A, B 
tai C. Voit nyt kayttaa sita kun jatket 
pelig. Sirra tandennys kohiaan 
EXIT, ja paina sition rappainté A, B 
tai C jatkaaksesi peli 
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Wihen you buy an Kem, a "Sold 
Out” sign appears. This remains in 
eect unt you lose a payer 
Funning info enemes or getting hit 
by enemy tre cause you To ose all 
items you had purchased. Al ems 
in the Shop are once again 
avalaole, but the prices will have 
‘ane up. Prices on Items you've not 
Yel purchased remain the Same 


SHOT 
‘These Items are effective until the 
bar disappears from the gauge 


» Blasts Menens with a powerful 
laser! 


2) Widens the scope of your attack! 

3 Wipes out Menons in all 
directions! 

4 Not great range, but the most 
powarful weapon in this group! 
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Wenn Sie einen Artikel kaufen 
erscheint hier en “Ausverkauit 
Zechen. Dieses bleibt gulg, ois Sie 
Inte Spielficur verlieren. Wenn Sie 
Feinde beruhren oder von 
Fendfeuer gotrolten werden, 
vetlieren Sie alle gexautten Artikel, 
Alle verlorenen Artikel stehen 
danach im Shop wieder zur 
Vertugung, aber die Preise sind 
inawischen gestieger. Die Preise 
‘yon noch nicht gekautten Artikeln 
bleiben gleich 


‘SCHUBWAFFEN, 


Diese Artikel sind wirksam, bis der 
Balken aus dor SchuBwatton Anzeige 
ganz weggeschrumptt ist. 

1 Heizt den Menons mit einem 
krafigen Laser ein! 

2) VergroBer den SchuBwinkel! 

2 Legt die Menons in 
allen Richtungen > 
um! 

4 Keine grove 
Reeichwoite, aber die 
krafigste Watte in 
dieser Gruppe! 


Quand vous avez acheté un 
accessoire, le message "Sold Out” 
(vendu) apparait. Ce message reste 
valide jusqu’a ce que vous perdiez 
Un joueur. Si vous congnez un 
‘onnomi ou si vous étes blessé par 
Un tir, vous perdez tous les 
accessores que vous avez acheté 
Tous les accessores du magasin 
sont de nouveau disponibles mais 
les prix sont plus élevés. Seul le prix 
des accessoires que vous n’avez 
pas encore achets n’augmente pas 


ARMES DE TIR 


Ces accessoires sont utilisables tant 

que la barre n‘a pas disparu do la 

sauge, 

1) Detrusez les Menons avec ce 
laser puissant! 

2) Elargissez le champ de vos 
attaques! 

8 Eliminez les Menons: 
dans toutes les 
Grectons! 

® Cotte arme n'a pas une 
grand porige mais c'est 
le plus pussante! 


Cuando usted compre un articulo, 
aparecera la indicacion “'Sold Out 
(vendido). Esto permanece en efecto 
hasta que usted piorda un jugador. 
El chocar con enemigos o ser herido 
por su fuego, hace que usted pierda 
todos los articulos que ha comprado, 
Todos los articulos de la tienda 
estaran disponibles para su comora 
tuna vez mas, pero los precios han’ 
‘aumentado. Les precios de los 
articulos que usted no ha comprado 
todavia, pormanecardn inaltorados. 


DISPAROS 


Estos articulos son efectivos hasta 

que la barra dol indicador 

desaparezca. 

1) iDastruye a los Menones con un 
poderaso raya laser! 

2) jEnsancha el aleance de su 
ataque! 

3) jBorra de! mapa a los Menones 
en todas drecciones! 

©) No tiene gran alcance, pero jes 
el arma mas poderosa en este 
conjunio! 


‘Quango comprate un oggetto 
compare lindicazione “esaurto” 
{SOLD OUT) che rimane fino a che 
ron perdete un giocatore. Scontrarsi 
‘con it nemico 0 SubITe dei Culp! vi fa 
Perdere tui gli oggetti che avele 
comprato. Tutta fa merce 
call'armaiolo @ ancora disporibile, 
ma | prezai sono aumentati. | prezzi 
cegli oggetti che non avete mai 
‘comprato rimangono invace invarat 


ARMI DA FUOCO 


‘Queste armi sono in dotazione fino 

2 quando non scompare la barra 

Call'indicatore. 

D Fa saltare in 
potente laser! 

> Amplia la sfera del vostro 
attacco! 

3) Amienta i menon in tutte le 
‘itezion 

© Non ha una grande gittata ma & 
arma piu potente in questo 
‘gruppo! 


i menon con un 


Nar ou nar kopt en artikel, s8 visas 
en skyit med texten SOLD OUT 
(visid). Denna skyit aller tls du 
f6rlorat en aktér. Om du springer pi 
en fiende, eller bir tratad av 
flendeeld, s& forerar du alla arikiar 
du kopt. Artklarna kommer o& 
Sterigon att saljas i affaren, men till 
hogre priser. Priserna pa de arikiar 
du annu inte har képt kommer att 
vara de samma som tiger. 


‘Skott SHOT 


Dessa artiklar kan anvaindas tills 
‘maiaren i vapenférrddsrutan 
ferovunrit. 


1) Sprang menonerna med hiaip av 
en livstarig laserstrle! 

2) Attackera med en oredare 
skottvidd! 


3 Forinta menone' 
riktningar! 

® Anvand ett vapen som 
du kanske inte nar $8 
ngt med, men som har 
de kratigaste normal- 
skotten! 


laa 


Als je een voowerp koopt, verschijnt 
het teken “Uitverkocht”. Dit biift zo, 
totdat je de speler verliest. Als je 
tegen de vijand aanloopt of door 
vjandelik vuur gereakt word!, verlies 
je de voorwerpen die je gekocht 

had. Al de voowerpen zijn weer in 
ce winkel te krjgen, maar ze zijn 
wel duurder geworden. De prizzen 
van voorwerpen die je nog niet 
‘cekocht hebt biiven hetzelide 


SCHOTEN 

Deze voorwerpen ziin effectiet totdat 

ce strep op de bak verdwenen is. 

1} Vernietigt Menons met een 

krachtige laser! 

2) Vergroot hel bereik van je aanvall 

3) Vernietgt Menons in alle 
richtingent 


® Goon groot beroik, 
‘maar het meest 
krachige wapen in 
deze groep! 


Kun ostat jonkin esineen. sen 
kohdalle ilmestyy SOLD OUT 
(loppuunmyyty) kyl, joka pysyy 
paikaliaan kunnes menetat pelaajan 
Jos tormaat viholiseen, tai ammus 
‘osuu sinuun, menetait kaikki 
‘ostamasi esineet. Kauppaan iimestyy 
talldin lisa, mutta niiden hinnat 
nousevat. Nidden esineiden hinnat 
joita et ole ostanut eivat nouse, 


KIVAARIASEET 


Voit kayttaa naité aseta kunnes 
mittarin tanko kaioaa. 


(1) Ampuu Menoneita voimakkaalla 
lasersateellal 


Laajentaa tulikulmaasi 


3) Tuhoaa Menoneita kaikissa 
suunnissa! 


Tamin aseen kantoala ei ole 
kovin suuri, mutta se on 
kivaariaseista voimakkain! 
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BOMB 


‘Supplies o! these items are 


unl 


1 Twice the destructive power of 


2 Fires in four direstions! 


SPECIAL WEAPON 


You can only use one type of 
‘Special Weapon at a time. You can 
purchase more than one type. and 
equip a new one in your next vist to 


limited! 


the regular Bornb! 


the Shop. 


1 Attacks enemies behind you! 
2 Flaitens anyone and anything 


3 The Menons are sure to get a 
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directly under you! 


charge out of this! 


BOMBEN 
Der Vorrat cieser Artikel ist 
unbegrenzt! 


1 Die doppelte Zersiorurgskratt, 
einer normalen Bombe! 


2 Feuert in vier Richtungen! 


‘SPEZIALWAFFEN 


Sie komen nur einen Typ von 
Spezialwatfen zu" Zot verwenden, 
‘Sie kommen sich aber mer als einen 
Typ kaufen und sich beim nachsten 
Besuch im Shop damit ausruscen. 


1 Greilt die Feinde hinter thnen ant 
2) Putzi alles weg, was sich direkt 
unter thhnen befindet! 


3. Jagt den Menons garantiert einen. 
‘Schock ein! 


BOMBES 


Ces accessoires ont une réserve de 

munitions ilmitée! 

* Cet engin a un puissance de 
destruction deux fos plus grande 
gu'une bombe ordinaire! 


2 Explose dans quatre directions! 


ARMES SPECIALES 


Vous power utiliser une seule arme 
spaciale a la fois. Cepandant, vous 
pouvez en acreter plusieurs et vous 
‘équiper d'une nowelle arme la 
Prochaine fois que vous allez au 
magasin. 


1) Attaque les ennemis derriére 
vous! 

2. Ecrase tout objet et toute 
creature se trouvani en dessous 
de vous! 


3) Vous étes certain de toucher ies 
Menons @ tous les coups! 


BOMBAS 


{EI suministro de astos articulos es 

iimitado! 

» {Dobla el poder destructivo que 
las bombas comunes! 


2) (Dispara en cuato direcciones! 


ARMAS ESPECIALES 


Usted puede ullizar un tipo de arma 

‘special do cada vez. Usted puedo 

‘comprar mas de un tipo y adquinr 

una nueva en su proxima visita 2 la 

tienda 

1) jAtaca a los enemigos que estan 
otras do usted! 


iAplasta a cualquiera 0 a 
‘cualquier cosa que esté 
directamente debajo de usted! 


2) jLos Menones seguramente 
‘ecibiran un casiigo durismo con 
esto! 


BOMBE 


I sfornimento di queste armi & 
itimitatot 


1 Ha due volie il potere distrutivo 
dalle bombe normalil 


2 Fa tuoco in quattro direzoni 


ARMI SPECIAL! 


Potete usare solo un tipo di armi 

special alla volta, Potete comprarne 

pid di un tipo ed equipaggiarvi ¢i un 

altro ancora in una suczessva visita 

all armaio‘. 

® Attacca | nemic’ alle vosire 
spall! 

2 Schiaccia chiunque @ qualsiasi 
cosa drettamente sotto di vol 

3. | menon sono suri di trarci vivo 
piacere! 


Bomber BOMB. 


Lagren av dessa artklar ta 
slut! 

Denna bomb har dudvelt s& stor 
forédande verkan som en vanig 
bomb! 

2) Fyra missilor avfyras i fyra olka 
riktningart 


Specialvapen 
SPECIAL WEAPON 


Du kan bara anvanda en typ av 

Speciavapen i taget. Du kan 

daremot képa fler an en typ, fOr att 

utrusta dig mec ett nytt specialvapen 

asta gang du besoker affaren. 

@) Atteckera fiender som finns 
bakom dig! 

@ Piatta ti allt och alla som 
befinner sig rakt under dig! 

3) Med hjaip av detta bixtrande 
vapen kan du ge menoneina en 
reja sto! 


rig 


BOMMEN 


De voorraden van deze voorwerpen 

ijn ondeperkt! 

@ Twee keer zoveel vernietigence 
kracht als een normale bom! 


@ Vuur in vier richtingen. 


SPECIAAL WAPEN 


Je kan maar 66n soort Special 

Wapen tegalik gobruken. Je kan 

meer dan én scort wapen tegelik 

opon en je mot oon niouw wapon 

Uitrusten bij je volgende bezoek aen 

de wink 

@ Val vijanden aan, die achter je 
staan! 

© Druk alles en iedercen plat, die 

onder je staat! 

De Menons weten zeker, dat ze 

hier last mee krigent 


POMMIT 
Pommiverastet ovat loputtomat! 


Tama on kaksi kertaa 
tehokkaampi kuin Kertapommit 


2 Tulittea kaikkiin suuntiin! 


ERIKOISASEET 


Voit kaya vain yhta erikoisasetta 
kereallaan, joskin voit ostaa 
useamman, ja vaintaa kayttéasetta 
kayoessési Kaupassa. 


@ Tulittza takanasi olavia viholisial 
2) Murskaa kaiken allasi clevant 


@ Nostaa varmasti karvat pystyyn 
Menositta kuin Menonitta! 
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# Blows away Menons in groups! @) Blast die Menons gleich © Faites exploser les Menons par 4 {Hace volar a los Merones en 


reinenweise weg! groupes! ‘grupo! 
3 Nothing refreshing about this 
Shower! 5 Eine Dusche, die die Menors _§) Cette douche explosive est in § jE.sa ducha no tine nada de 
nicht gerace erin etre agreabie! retrescante! 
© Gels rd of all weaker enemies 
with one blast! © Putzt alle schwacheren Feinde _ Elminez tous les emnemis les _6 (mina a todos 10s enemigos 
aut ermal wea! ius fables d'un seul coun! més debiles con una sola 
> They'll never know what hit ‘em! expiosioa! 
2 Macht mit don Monone SchluB, 2) Ils n‘auront ion lo temps do voir 
trevor die wissen, was bs ist! venir 7 Eos nunca se enteraran de lo 
ue paso! 
SPEED UP GESCHWINDIGKEITSARTIKEL ACCESSOIRES DE VITESSE AUMENTO DE VELOCIDAD 
1 Gives you a litle extra speed! 1) Gibt Ihnen ein bifchen mehr =<) Augmente un peu vole vitesse! 1 Le ofrece un poco de velocidad 
Speed! extra! 
2 Increases your spaed 2 Avgmente consdérablement votre 
consideraby! 2) GbL Innen betrachtich men vitesse! 2 jAumenta considerablemente 8 
Speed! wolocidad! 
i _ 
= ss we 
HURRI- ‘SHOWER ULTRA 
COANE BOMBS BC He 
3 “Bho 3 "2000 = “2000 
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4) Spazza via i menon a frotte! 


5) Nientaffatio rinfrescante questa 
doce 


© Si sbarazza di tuti | nemici pid 
eboll con una sola esplosione! 


2 Non sapranno mai cosa li ha 
cojpitt 


ACCELERATOR! 
} Vi dona ua po' di volocité extra! 


2 Aumenta considerevolmente la 
vostra velocita! 


4) En orkanving bléser Wag Mera 
‘menoner pa en gang! 


8) Ge fienden en ohilsosam dusch! 


© Forgér alla svagare fiendor i 
‘enda slag! 


2) De kommer aldrig att {& veta ved 
som traffade dem! 


Oka farten SPEED UP 
1) Du kan flyga lite fortare! 


2) Med hjaip av en jetmotor gar det 
betyaligt snabbare! 


@ Blaast Menons die in groepen _—_«@) Lennattaa Menoneita rykeiming 
staan weg! 
© Tahan suihkuun et varmasti halua 
38) Niets vertrissends aan deze mena saunan jalkeen! 
douche! 


@ Surmaa kaikki hekkommat 
© Je raakt in 66n Kap al je viholiset yhdallé laakiliat 
_zwakkere vijanden wit! 
2 Taman aseen kobdanneet 


© Ze zullen nooit weten, wat hen vihollset eivat varmasi tied& mia 
‘geraakt heeft! heille tapahtui! 


JE SNELHEID VERGROTEN = NOPEUDEN LISAYS 


® Goett je een bootie oxtra © Listavat nopeuttasi hieman! 
snelheid! 
@ List nopeutiasi alka tavalla! 
2) Vergroot je snelhei¢ aanzienlik! 
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3 Very powerful and citficult 10 
control! 


4 One who gains control of this 
engine is virtually invincible! 


OTHER ITEMS 


® Protects you against Menon 
attacks! A bit pricey 


2) Specially insulated, they right 
come in handy 


Re 28) 


TURBO, 
ENGINE 
S 20000 
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9) Sehr stark und schwer zu 
steuern! 


& Wer diesen Antreb beherrscht, 


ist praitisch unbesiegbar! 


ANDERE ARTIKEL 


1 Schitat vor Menon-Angritfen! 
Leider ein bigchen tever 


2 Stiefel mit Spezialisoierurg. 
Konnen sehr gelagen 
kommen 


2) Trés puissant et difficile & 
controler! 


2) {Muy poderesa y difict de 
controlar! 


@ Celui qui parvient & contréler cet 
engin devient pratiquement 
invincible! 


@ |El que pueda controlar este 
motor sera virtuamenie 
invencible! 


AUTRES ACCESSOIRES 


1 Cet accessoire cotte un peu cher > jLe protege contra los ataques de 
‘mais il vous protege des attaques _los Menones! Es un poco 
de Menon cara 


OTROS ARTICULOS 


2) Ces vottes eniiérement isolees 2) Elan especialmente aisladas y 
peuvent s‘averer utiles. pueden ser utiles 


ENGINE 
= Igo009 


8) Molto poterte @ difficile da usare! 3) En turbomotor har enorma krafter (3) Erg krachtig en moeiljk te 3) Enittain voimakas, ja enttain 


som &r svdra att hantera! beheersen! vaikea halita! 
3) Chi acquisisce il controll di 
questo motore @ invincibile! @ Den som Iyckas komma aver en (@ Als je deze machine beheerst_ _@) Jos omisiat témain moottorn, olet 
raketmotor blir praktiskt taget ben praktisch onoverwinnelik! lahes voitamaton! 
odvervinnertigh 
ALTRI OGGETTI Ovriga artiklar ANDERE VOORWERPEN MUUT ESINEET 
Vi protegge dagi attacchi di Dark @) En sk6ld shyddar dig mot mene- (1) Beschermt je tegen sanvallon van 7) Suojelee sinua Menonion 
Menon! Un po" costoso nemnas attacker, men & ganska Menon! Een beetje prizig hyokicyksita! Hieman hintava 
ye 
2) Speciaimente isolati, possono 2) Speciaal geisoleerd, kan goed _—2) Erikeiseristelyt saappaat saattavat 
rivelarsi uli 2) Ett par speciaisolerade gummi- van pas komen Joskus olla katevat 
stoviar ken kanske komma val til 
pass 


SHIELD RUBBER. 
‘BOOTS 
$= Ssoo00 $ —3D00 
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@) Might be the edge you need to 
bbeat Derk Menon’s minions! 


@ Brings ight 10 the darkest area! 


No Turning Back! 


Battle through each Round, wiping 
‘out the creations of Dark Menon, 
collecting Gold and uparading your 
weapons. Defeat enemies to rack up 
‘high score, and save the Zone in 
the uitmate battle for survival! 


Game Over 


‘The game ends once you've lost all 
of your Players. All hope of saving 
the Fantasy Zone from the clutches 
of Dark Menon is lost 


EXTRA 
SHIP. 
3 ~s009 
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@ Vielleicht der kleine Vorteil, den 
Sie brauchen, um die 
‘Spiedgesellen von Dark Menon 
zu basiegen! 


@ Bringt Licht in dio dunkolston 
Ecken! 


Jetzt gibt es kein Zuriick 
mehr! 


Kampfen Sie sich durch alle 
Spielstufen, fegen Sie die Heller des 
Dark Menon weg, sammein Sie Gold 
Und legen Se sich bessere Waffen 
zu. Besiegen Sie die Feinde, um 
Punkte zu sammeln und retten Sie 
ie Fantasy Zone in einer 
entscheidenden Schlacht ums 
Uberlebent 


Spielende 


Das Spiel ist zu Ende, wenn Sie ale 
Ihre Spiolfiguren vorloren haben. Allo 
Hotfnung, die Fantasy Zone aus den 
Klayen des Dark Menon zu reiten, 
ist verioren, 


® Cest peut étre la cié pour 
vvaincre les sbites de Menon! 


@) Eclaire les zones les plus 
sombres! 


Impossible de faire 
demi-tour! 


Combattez dans chaque étape en 
liminant les créatures de Dark 
Menon, en ramassant des piéces 
d'or et on améliorant vos amos. 
Eliminez les ennemis pour 
‘augmenter votre score et sauvez 
Fantasy Zone dans un dernier 
‘combat acharné! 


Fin de la partie 


La partio est torminée quand vous 
‘avez perdu tous vos joueurs. Tout 
‘espoir de sauver Fantasy Zone des 
rifles de Dark Menon est perdu. 


TGHTs, 


SUPER, 
3 4000 


pa 


@ iPuede ser lo que le faltaba para 
dorrotar a los secuaces de 
Menon! 


@ jilumina las areas més oscuras! 


iNo hay retorno! 


‘Abrase camino en cada etapa, 
destruyendo las creaciones ce 
Menon el Oscuto, recogiendo oro y 
mejorando eus armas. Derroie a los 
‘enemigos para obtener una 
puntuacion alta y salve a la Zona en 
le batalla mas importante por la 
jsobrevivencia! 


Fin del juego 


I juego termirara cuando usted 
Piorda a tedos ous jugadoros, 
perdigndose la esperanza de salar 
a la Zona Fantasia de las garras de 
Menon el Oscur. 


8 Possono rivelars: 'arma decisva 
peer battere | tirapiedi di Dark 
Menon! 


4 liluming le aree pid oscure! 


Non fate marcia indietro! 


Combattete ciascuna fase, spazzate 
va le creazioni di Dark Menon, 
raccogliete oro e migliorate le vostre 
armi. Seorfiggete i nemici par fare 
‘molt punti e salvate Fantasy Zone 
roll ukima battaglia per la 
soprawvivenza! 


Fine del gioco 

II gioco finisce quando perdete tuti i 
gocatori. La speranza ci salvaro 
Fantasy Zone dalle griniie <i Dark 
Menon & andata perduta. 


Et extra rymdskepp ar kanske 
vad du behdver for att kunna 
bbesegra Merons hejdukar! 


4 Lys upp de markaste omridena! 


Det finns ingen 
atervando! 


‘Sli ut Dark Merons skapelser 
ssamla guld och forbattra dina vapen 
samticigt som du kimpar dig fram 
‘genom varje omgang. Besegra 
tender for at #8 hoga poang, och 
radda zonen i denna slugitiga stid 
{or Overlevnad! 


Spelet slut 


Nar du har fOrlorat alla dina aktorer 
tar spelet Sut, DA har allt hopp om 
att kunna radda Fantasizonen ur 
Dark Menons klor tagit slut 


Dit kan net overwicht zijn dat je 
nodig hebt om de volgelingen 
van Mencn te versaan’ 


4 Geet je Icht in de dorkerste 
ruimtes! 


Geen Weg meer Terug! 


Sla je door iedere Ronde, verwoes! 
de wezens van Dark Menon, 
verzamel Goud en zorg dat je 
wapens meer waard worden. Versla 
vijanden om je score omhoog te 
kriggon en red de Zone in doze 
uiterste strijd om overieving! 


Einde van het Spel 


Het spe! is algelopen als je al je 
spelers verloren bent. Alle hoop om 
de Fantasy Zone te redden vit de 
klauwen van Dark Menon is 
verloren. 


2 Saattaa ola tapeen voidaksesi 
voittaa Mustan Meronin! 


@ Tuo valoa synkimpaankin 
pimeyteen! 


Et voi enad perdantya! 


Taistele ties! pi kunkin tason, 
tuhoten Mustan Menonin pahat 
luomukset, keraten kutaa, ja 
parantaen varustetasi. Voila 
viholisia saadaksesi korkeat pisteet 
Ja polasta Fantasia son kiporimmacta 
kiipelistal 


Pelin loppu 


Peli on lopussa jos menetat kaikki 
pelaajasi_ Viimeinenkin toivo pelastea 
Fantasy Zone Mustan Menonin 
kynsist on meneietty 
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Take It From Me... 


‘+ Enter The Parts Stop every time it 
‘appears. You don’t stand a 
chance agains! the oncoming 
wave of Menons unless youre 
properly equipped! 


The supply for all types of Bomb 
lems is unlimited, so hold the 
Bomb Butlon down for rapid fire, 
Just as you hold the Shot Button, 
This kind of attack power, aiong 
with some skilful maneuvering, will 
take you a long way toward 
victory! 


‘* Learn and remember the weak 
point of each Guardian as you 
face them (anc are defeatec). 
There's a weapon ior every 
stuaton! 


‘© tem prices increase as you 
purchase them. Use the most 
Inexpensive items possible to get 
through the early part of the game, 
0 the better items will be: 
available later at their cxiginal 
Prices! 


Und ein pear ndtzliche 

Tips. 

* Sie solten den Shop immer 
aussucten, wenn es eine 
Gelegenheit dazu gibt. Wenn Sie 
‘nicht optimal ausgerustet sinc, 
haben Sie gegen die angreitenden 
Horden keine Chance! 


* Der Vorrat aller Bomben-Artial ist 
unbegienzt Zogern Sie also nicht 
die Bombentaste fur Schnellfeuer 
<gedruckt zu nallen, genau wie es 
bei der SchuB-Taste méglich ist 
Ein Angrff mit Schnelifeuer und 
‘geschicktem Navigieren bring: Sie 
dem Sieg ein groBes Stick naher 


+ Lemnen Sie die Schwachstellen der 
einzeinen Wachier kennen, wenn 
Sie diesen gegenUberstehen (und 
‘hnen unteriegen). Es gibt fur jede 
Situation die richtige Waite! 


* Die Preise der Artikel steigan 
wenn Sie dese erneut kaufen 
Verwenden Sic in den niedrigen 
Spiolstufen die jewei's 
preisgunstigsten Watten, die ihren 
Zueck tun. Dann kennen Sie 
‘spater im Spiel die teuren Waffen 
zum Originalpre's kaufen! 


Conseils. . . 


Panétres dans le magasin 
d'accessoires chaque fois qu'il 
apparait. Vous n/aurez aucune 
cchance contre les Menons si vous 
’@tes pas correctement equipe! 


Eant donne que jes bombes ont 
une reserve de munitons ilimiée. 
‘maintenez la touche ¢e lancement 
de bombes enfoncée pour 
bombarder rapidement comme 
aves la louche de tir. Cette fagon 
d'attaquer accompagnée de 
quelques maoeuvres habilas vous 
aidera a gagner! 


Cherche2 les points faibles des 
gardiens quand vous les etfrontez 
(@t quand vous pordez). Souvenez: 
vous de ces points fables et 
uillisez une arme adapiée la 
situation! 


Le prix des accessoires que vous 
achetez augmente. Uilisez les 
accessoires los moins chers au 
début du jeu afin que les meilleurs 
aceessorres soient disponibles & 
leur prix d'origine quand vous en 
aurez besoin! 


Quitamelo. . 


Entre en la tienda de articulos 
cada vez que esta aparezca. 
Usted no tener ninguna 
oportunidad de ganarle a las 
hordas de Menones ja menos que 
esté adecuadamente equipado! 


La cantidad de todo tipo de 
bombas es ilimitada, por ello 
mantenge presionado el bolén de 
bombardeo para dspararlas 
conslantemenie, lo mismo cue 
cuando presiona e! boton de 
disparo. Este tipo de ataque 
poterte, conjuntamente con 
maniobras habiles, le lleveran por 
tun largo camino jhasta la vectorial 


Apronda y recuerdo los puntos 
debiles de cada guardian cada vez 
que se enfrenie con ellos (y los 
dertole). (Exisie un arma para 
cada situacion! 


A medida que usted compra, e! 
precio de los articulos aumenta 
Utilice los articulos mas caros para 
pasar por la primera parte del 
juego, de forma que hayan 
mejores articuos disponibles mes 
tarde, y ja su precio origina! 


Prendilo da me. .. 


+ Enirate nella bottoga dei pezzi 
‘ogni volta che compare. Non avete 
rnessuna chance contro ondata dt 
menon che si awicina se non 
siete propriamente equipaggiat! 


#1 rlornimento di tutti tipi di 
bbombe 6 ilimitato, cos tenete 
premuto gid il puisante delle 
bombe per sganciarle a raica, 
proprio come fate con il pulsante 
ell arma da fuoco. Questo tipo di 
potenza d'atlacce, insieme ad 
alcune abili manovre, vi 
Quideranno alla vitoria! 


‘+ Imparate @ cordate i! punto 
debole di ciascun guardiano 
quando lo affrontate (e viene 
sconfitto). € un’arma per egni 
situazione! 


+1 prezzi degli oggetti aumentano 
‘quando li comprate. Usate quali 
piu economic! durante la prima 
parte del gioco. In questo mode, le 
mercanzie migliori sono disponbili 
in seguto al loro prezzo onginale! 


Nagra goda rad. 


GA in i alfiren 98 for du ser don, 
Du har inte en chans mot de 
‘anstormande menonerna sa lange 
Gu inte ar ordentligt utrustad! 


Hall knapparna som avfyrar nor- 
‘malskotl och bomber nediryckta, 
eftersom forrdden av alla bombar- 
tiklar, iksom normalskotien, aldrig 
tar slut. Tilsarmmans med skicklig 
‘mandvrering kommer denna typ av 
offoktiva attack at hjalpa dig on 
‘oa bit fram mot en slutgiig 
seger! 


Lar gig svagheierna hos varje 
vaktare nar du moter dem och 
foriorar, och lagg dessa svagheter 
pa minnet. Det finns ett vapen f6r 
varje situaiion! 


Priserna p& artklara g&r upp 
alltattersom du képer dem. So 
dartor till att anvanda dig av de 
biligast roliga artitlarna f6r att ta 
dig igenom den tidigare delen av 
soelet, sé att dy kan kOpa ce 
bate artiiarn senare till deras 
ursprungliga priser. 


Neem dit van mij aan. 


+ Ga allie de Voorworpen Winkel 
binnen, als ie op het scherm 
Yerschijnt, Je hebt geen schijn van 
kars tegen een naderende golt 
van Menon, als je niet goed 
bewapend bent! 


+ De voorraad voor alle soorten 
‘Bommen is onbeperk, dus houd 
de Bom Toe's ingedrukt voor 
sneivuur, nel als de Schot Toe's 
Dit sor’ aanvalskracnt, samen 
‘met vaardige beviegingen, helet je 
een heel eind op weg naar de 
overwinning! 


+ Onidok on onthoud do zwakko: 
plek van iedere bewaker als je 
tegen hem vecht (en hopelij. 
versiaal). Er is een wapen voor 
ledere stuatie! 


+ De prijzen van de Voorwerpen 
tigen ais je 20 koopt. Georuikk 
aan het begin van het spel de 
_goedkoopst mogelike voorwerpen, 
De betere voorwerpen zin dan 
later in het soe! voor nun 
‘corspronkelijxe prijs te koop! 


Muista neuvoni 


+ Mene varustekauppaan aina kun 
se ilmestyy. Sinulla et 0 
pienirtakaan mandolisuutta 
Menonien laumaa vastaan jos et 
dle kunnola varustettu! 


‘+ Pommivarastot oval aina 
‘ajattomat, joten kayla pikatultusta 
pomrnittaessas., aivan kuin 
Kivaaritultuksessakin. Kunnon 
pomrnitus, kun se tapahiuy 
yhdessa laitavan ohjauksen 
kanssa, vie sinut aika ptkalle! 


Opi ja muista kunkin Varijan 
beikkous kun taistelet sitt vastaan 
(ja haviat). Oikoa ase on aina 
tarkea! 


‘+ Varusteiden hinnat nousevat aina 
kun ostat nita. Kayla vain nalpoja 
aseita pelin alkuvaiheessa, jotta 
volt myohemmn osiaa jareammat 
ascot niiden alkuperaisilé hinnoillal 


Handling This Cartridge 


This Cartrage is intended excluswely fr the 
Saga Maga DnueGensers System 


For Proper Usage 
1p not immerse in water? 

2 Bp not bene! 

3 Do not subject to any violent impact 

De not expese to direct sunlight! 

5. Do not damage or dstigur! 

6 D> nt aiace near any High temperature 

Do not expose to thinner berzine, etc! 


+ When wel, dry completely betore usnig 
+ Wen itbecomes dy. caretuly wipe 

wih @ sof leh digped in soapy water 
+ Ator‘use, puttin #s case 


* Be sure to tate an occasional recess 
‘hiring Petenc psy 

WARNING: For owners of projection 

‘elevisons Sil pictures or mages may 


Cause pormanen’ picture tute damage or 
‘mark phosphor cf tho CAT Avois reposted 


Or extondes use of video games on large 


Handhabung der Kassette 
Diese Kassete ist ausschlesich 2ur 
\Verwenaung mt dem Sega Kage 
DrwesGenesis System bestimmt 
Vorsichtsmasnahmen 

Neht knicten! 

Vor Gewateinunkungen senutzen! 
INeht direkt der Sonne aussetzer! 
Nicht bescnaigon oder vownstaton! 
Vor Hitze schatzen! 

‘Nicht mit Verduaner, Benzel usw in 
‘Berurrung bringent 


+ Bei Nasse vor dem Gebrauch volstina 
lwockren 

+ Bar Verschmutzung versichtg mit einen 
\woichen, in Sevfenwasser gelauchies 
Tuen abeeiven 

‘+ Nach Georaucn in ate Hute legen 


* Vergessen Sie neh, be langem Spioien 
‘manchmal aie Pause einzulogen! 


WARNUNG: Bocitzr von 
GraBidscnimternsonern oder 
Femsahgrojecoren worden dartut 
hingowesen, da8 Siandbider pormanente 
‘Schaden an dor Bisiohve vorussachen oder 
zur Ablagerung von Phosahor aut der 
Kahodensirahrchre tuhven kornen. 
Varneiden Sie deshalb one widerhate 
‘oder Ubemasig lange Proiziorng von 
Vioaossaten aut Grosbiscrengeraien. 


Manipulation de la cartouche 

La cartouche Mega DrveiGenesis est 

congue excusivement pour le Sega Mega 

DrverGenesss System 

Pour une utilisation approprie 

1 Ne pas mouitor 

2 Ne pas pier 

5 Ne pas soumetie a des chocs volts! 

4 Ne pas exposer au sei 

5 Ne pas abimert 

© Ne pas laisse a proximie dune source 
de chaleur! 


> Ne pas metre en contact avec du 
sfiuant, de essence, ete! 


+ Sivotte cartouche est mouilée, sbchera 
bien avant de la reuse 

+ Silo ext sale, fotezia avec précauton 
3 Jae gun eon numde un sou 

++ Si vous ne vous on server plus. range 
‘a dans 63 bote 


* Noubler pas de fare quelaues pauses 
Si yous jouez assez longiemps 
AVERTISSEMENT: Pur los propistaroe 
de téloviseus a projecion. Les images fixes 
Deuvent endomrrager irémedkablement 
[Ube de image ou déposer du phosphore 
sur le CRT Ewer Futisaton réoitee cu 
Drolongee oe jour video ules tlewseurs 
2 projection a gfand éeran 


Manejo del cartucho 

Esto caricho esta deado uricamente 

para el soma Sean Mega OrverGeness 

Siem 

ava un mejor uso 

2 No oobi! 

2 1No cae goloes wens! 

4 Noone ata hi deta dl sat 

No diario ryan 

6 {No exooneo a atastomperatras! 

2 No exponelo aauyente, tenn, ete 

+ Cuando esé nimede, sequel per 
Sompato aan ce wea 

+ Cuando este suse, impel con axed 
fen in gato Sve Mumedeedo eo aga 
ton jon 

+ Después de usato,coloquele en su 
fanaa 
Durarte un woe protengas toro 
sign Home de desea 

{AVI60: Para tos usuarios que asporen de 

ieisores to proyccir Las magores 

thon pucdon cxsar dation pormaneries e 

tbo de imagen o mater eestor do 

tivo de rayon eatodcon, No erste 

‘epatdamente m durante periods 

‘oncatos ksjuegos de video en 

teiennores de proyesion de grandes 

partalas 


Uso di questa cartuccia 
Questa cartuccia @ destinala esclusivamente 
al sistema Sega Mega UrvelGenesis. 

er un uso appropriate 

Non bagnata! 

2) Non pegara! 

3) Evitare | cobi voit 

© Non esports ala ce diet del soe! 
Non denneggiats © capil! 

Non fascia vicio a font 6 calere! 
Non bagnatfa con benzina o altro! 


+ Quand a bagns, secigarla Bene prime 
‘alfa 

1+ Quando = sserea, putea con un panne 
rmorbico inumidito con dell acqua 
insaponata, 

+ Dopo Tuse rmottera nella sua custedia 

> Quands glocate a lunge, fate una pause 
tants im tant. 

[ATTENZIONE: Por gi accurons a 

teleusri 8 prvezione, Fotegrammi tem o 

Immagin sess0% cassare Gann 

Permanent al cnescopio « lascare trace 

Si fostoro al CRT. Evtare Tus0 "ipatuo o 

piolungate di vdeo gochi sui teeviscr a 

proiezone a largo schorme. 


® 


Kassettskétsel 
Denna speliasset ar avsedd att bara 
anvandas | Segas vceospeldator Sega 
Moga DriveGeness System 

Korreht kascettskotee! 

‘tae f fukt och vatton! 

> Fa oj vikas! 

Fr 0 usatas tr star! 

Lisatt dem o) for starktsolust 

Oppna dom 0 lier skada dom! 

Fonaras @) nara virmekalat 

[Anvand ing Bsringsmedel vid 

rergoring! 

‘+ Om fut eller tknande hernnar pt 
asset: torka bod det nnan 
anvandning 

+ Om kassetien bier smutsg: torka 
forsitigtbortsmutson med en myjuk 
tease fxd med ie Watton. 

‘+ Etter anvandandet: sat | xassetton i 


* Gor di con dé ett yppensil under en 
ingvarg spelsession 
LVARNING! Calls projetionsmotagare och 
‘sorbiésv.stlbidor, som visas |en langre 
‘Sund At gagen. kan bl orsak til skador | 
‘Bldroret Bier fostormarkon 98 Katostrlo- 
‘ldskirmon. Spola inte videnspol ofa. into 
roll floratimmar 3 glingan, nar du 
‘anvanor deta stags tvbildskdimar. 


Behandeling van de cassette 
Deze cassette is urslitend bedoels voor 
het Sega Mega Urve/Genesis System. 
Voor jist gebruik 

‘Maat hem nit at! 
2) Bulg nem niet! 
2) Stoo! er niet hard tegenaan! 
@ Ste! hem niet boot aan direct zonticht! 
© Boschaatg of vecbuig hom ret! 


Stel nem niet blest an hege 
‘emporatuen! 
Maat hem niet schoon met thimer, 
engine, enz! 


‘+ Maak hem eerst rood als hi nt is 
goworden 

‘+ Maak hem schoon met een zachte 
vochige doek als hy vu i geworsen 

1+ Bewaar hem in 25n coos 

* Neem voidoende pauzes as je langere 
tien achter ela spect 

WAARSCHUWING: Voer eigenaars van 

Projectetaiousios: Stistaange beelson of 

Plantes kunnen blvende schade 

[Banovongen an de Beals of ftor van 

0 CAT halon. Vermja horhaaldolik of lang 

‘oobruk van de videospallen oo groatbead 

Prgjectietolewsies. 


Pelikasetin kasittely 

Tama kasot on tarkitety sincastaan Sega 

Mega DriveiGenesis System ejestermaa 

varen, 

Asianmtainen kato 

AS upota voteon! 

2) Aa taal 

2) Al asta kasetia Kovile shulle! 

4) Ala asia attinsisuoralle autingen- 
pastoole! 

@ (la asta kasetta minkaan kuuman 
Tampstahtoenlahoisyyoon! 

{ia alista tie, bensinite, rs! 


“Jos kasetthastuu, anca se kuiwa 
taysin, ennenkuin kay sta 

+ 095 se kant, oyyhi 82 varovast 
Pehmesla, sappuavetcen kestetla 

+ Becta 80 tatisn kotelonsa kaytin 
jalkeen, 

* Pana taukojaptkien poten aiana 

VAROITUS: Piojekiotelosiona 

kayioiaessa 1'e0 muistaa, oa pystyrety 

kevat tai kuviot saatiavat aineutaa prayvan 

kuvaputkvaurin tl tahrata 

katesisadeputian fostoria. Vana toisuvaa 

‘ai pikdaitaista vidoopolion polaami.a 

‘Suuriksvaruutuisla projekiotoiensiila, 
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